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Situation

Our firm is in the business of assisting families with the recovery of unclaimed estates and other
assets. A competitor of our company has been found to be conspiring to obstruct our company’s
efforts to expand our operations into various countries in Eastern Europe. It is our understanding
that such interference is illegal and we hope that with your assistance we will be able to end this
illegal and unethical behaviour.

Business Overview

Mondex Trade & Development Corporation was established in December of 1988 as a small
business venture. The focus of the company soon developed into assisting people with the
recovery of unclaimed bank accounts. Within three years the company became the leader in this
field in Canada. The company began experimenting with similar ventures and changed its focus
to unclaimed estates.

In 1993 Mondex Corporation was established with a mandate to become a leader in the field of
unclaimed estate recovery. When someone dies intestate (without a will) the firm investigates the
relevant facts and locates the appropriate heirs to the estate and then proceeds to assist them by
providing genealogical proof that they are entitled. The company works with a number of lawyers
in major centres throughout Europe and North America, which provide the legal services that are
often required to assist with the settlement of such estates.

In 1992 the company was registered with the Better Business Bureau. The President of the
company, James Palmer, is a Commissioner of Oaths and former Notary Public.

Expansion

The company desires to expand into new markets and finds those markets in Eastern Europe to
be of significant interest. As a result, expansion into Eastern Europe is very important to the
company.

The Competitor

The competitor who is conspiring against the expansion of our trade is a small law firm known as
Williams & Price, and namely a Robert Gordon Price who is a lawyer and principal of this firm.

Mr Price reportedly has approximately thirty years of experience in the field of estate law. He
represents a number of Consulates, particularly those of Eastern Europe, apparently including but
not limited to the Consulate of Poland.

A Comparison of Methods

Like our firm, Williams & Price and in particular Mr Price, his agents and/or employeeé do the
following:

Visit the Surrogate Court to learn of new intestate files;

Orders copies of such files and pays for them accordingly;

Conducts research at Public Libraries, and National and Regional Archives;

Conducts research for the purpose of locating the family of the decedent;

Locates neighbours of the decedent for the purpose of interviewing the same;

Interviews such neighbours for the purpose of locating the family of the decedent;

Searches for obituaries of the decedent for the purpose of locating the family of the decedent;

~NO O WN -~
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8 Contacts funeral homes where services were held for the decedent, for the purpose of locating
the family of the decedent;

9 Compiles genealogical information to verify the relationship between the decedent and his/her
family which is making a claim for the estate;

10 Compiles the appropriate documents in support of a claim and arranges to have the same
translated and authenticated at the Canadian Consulate in the appropriate country;

Mr Price in particular, does the following:

11 Charges a fee where the maximum amount billed is a function of the size of the estate and is
calculated on a percentage basis (See Appendix A, letter of June 3, 1991);

12 Works with a number of associates in various countries who materially assist him by locating
heirs to estates and arranging for these heirs to sign contracts with them (see G B Hooper &
Son, Appendix A);

13 Benefits financially by such arrangements while also ensuring that his agent and/or employees
benefit financially by this same arrangement;

14 Submits Powers of Attorney to the Public Trustee’s Office for the purpose of arranging for the
reclamation of estate funds on behalf of heirs to an estate.

Unlike our firm:

15 In matters where the family is believed to reside in areas that are under the jurisdiction of the
various Consuls General that are represented by Williams & Price, Mr Price will supply
information to the relevant Consulate who in turn approaches the family of the decedent with
the “option” of hiring Mr Price’s services, (Consulates refer to Price as a lawyer who is able to
assist them with their claim);

16 Mr Price appears to encourage his agents to arrange for clients who have already completed
Agreements and Powers of Attorney with our firm, to breach their agreement with our firm,
revoke their Powers of Attorney with our firm, and sign Powers of Attorney in favour of his firm
so as to interfere with our business, and benefit the business activities of Mr Price (See
Dumbala Estate example below);

17 Mr Price conducts legal work on behalf his clients where our firm contracts such work to other
lawyers.

Analysis

Based upon the facts as listed above, it is clear that law firm of Williams & Price, and namely Mr
Price, are involved in the same type of activity, as is our firm, Mondex Corporation. Nonetheless,
Mr Price seems to hold the opinion that we are not to offer our services to clients in the areas of
Eastern Europe as this seems to be the geographic region in which Mr Price specializes. In a brief
and informal meeting at Mr Price’s office, Mr Price specifically asked that our firm stay out of
Eastern Europe and work in other countries. Mr Price suggested that our firm should work on
cases where heirs are located in Germany and the United Kingdom, and that if we were to do so,
and avoid working on cases in Eastern Europe, that we would not have any problems from him or
his firm. However, Mr Price also stated that if we continue to work on cases in Eastern Europe,
that he would suggest that his clients petition the Office of the Attorney General in order to have
Bill 200 passed, which Mr Price hopes would curtail our ability to compete with his firm (See
Appendix A, letter of February 26, 1996).
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Under the guise of protecting his clients, Mr Price refers to The Vienna Convention on Consular
Affairs of 1967, where he states that “None of my clients will tolerate your activities in their
countries...” (Appendix A, letter dated February 26, 1996). However, when our solicitor and |
spoke with the Consul General of Poland at a meeting at our solicitor’s office, the Consul General
indicated that he did not object to our firm charging a fee for our services - he simply indicated that
the rate that our firm was charging was too high.

With respect to estate recovery matters in Poland, the Consulate of Poland levies a fee of between
5% and 15% on such matters (see Appendix A, Inheritance Hunters, Kaleidoscope Magazine,
published by a company financed by the Polish Government), and tends to offer relatively slow
service. Our firm previously charged a typical fee of 50% as we had recently migrated from
dealing specifically with unclaimed bank accounts where the total dollar values involved were
relatively small. Presently, our typical fee is in the range of 10% to 33 1/3% dependlng upon the
size of the estate and negotiations with the families involved. From our experience a fee of
approximately one third seems to be the Industry Average on an international basis.

In one particular matter involving heirs to an unclaimed estate who reside in Poland, namely the
estate of the estate of Mr Thomas Cesarek (aka Tomasz/Thomas Ciolek) we were advised by Mr
Price that if we continued with this matter he would “...seek a means to prevent this occurrence
from happening again” (See Appendix B, letter of January 26, 1996, page 2).

Prior to the Consulate of Poland being able to locate the family of the late Mr Cesarek (aka Ciolek)
we were able to locate them and complete the necessary Powers of Attorney with all of the family
members. We then made arrangements to meet with the Consul General of Poland (Mr Wieslaw
Wieckowski) at the office of our solicitor, Mr Irwin Kirsh, of Toronto. During this meeting the
Consul confirmed that he did not have a problem with the general nature of our activities but only
in the 50% fee that we requested. Accordingly, even though we had completed agreements with

all of the family members for such a rate, on our own accord we reduced this rate to 25% on a new °

agreement which again all of the members of the Ciolek family happily signed.

Sometime during a series of transactions with the family, Mr Price attempted to disparage our
reputation by stating that “...it is my understanding that the Office of the Public Guardian is
investigating the activities of Mr Palmer and his company (Mondex Corporation). It is also my
understanding that the Office of the Public Guardian and Trustee is refusing to recognize powers
of attorney/ contracts executed in favour of Mr Palmer and Mondex Corporation” (See Appendix C,
letter dated May 22, 1996).

Mr Price’s comments above were in response to our complaint regarding his activities as stated in
our letter of April 25, 1996 (See Appendix C, letter dated April 29, 1996) to the Law Society of
Canada. A response to our letter from Ms Jansz of the Law Society of Upper Canada (See
Appendix C, letter of May 29, 1996).

In response to the allegations made by Mr Price, with respect to our firm being under investigation,
we received a letter in support of the fact that we were not under investigation from the Office of
the Guardian and Public Trustee, dated June 22, 1996, which further indicated that the claim
made by Mr Price was indeed false (See Appendix C).

Although we established that our firm is not under investigation the Consul General of Poland, also
a client of our competitor Mr Price, continues to falsely state that we are under investigation (See
Appendix D, letter of October 17, 1996). In this same letter, the Consul General of Poland further
erroneously states that “...Mondex was strongly criticized in the press. As you know J Palmer
passed himself off as a lawyer, and he is not a lawyer - the very act being qualified as criminal in
Poland as well as in Canada”.
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In a similar letter from the same Consul General, our firm is again falsely accused of being under
investigation, and it is further stated to potential clients of ours that they “...will lose a great deal of
money on unprofessional service...” if they deal with our firm and that “...It would be harmful if a
large part of the inheritance - hard earned money ... were seized fraudulently by a company which
tells tall stories about its activity” (See Appendix D, letter of October 17, 1996). Needless to say,
as a result of this letter we lost credibility with the family involved and suffered financially as we
lost the opportunity to provide this family with our services.

In addition to the letters from the Polish Consulate, referred to above, my clients and prospective
clients are receiving letters that further disparage our reputation from the Polish Ministry of Foreign
Affairs, apparently under the direction of the Polish Consulate in Toronto. One such letter states
that “The Ministry of Foreign Affairs requests that you revoke the power of attorney granted to J
Palmer immediately, since his activity bears signs of fraud and therefore may cause substantial
financial loss to you” (See Appendix D, letter of May 13, 1996).

After having been notified of the content of such letters our firm met with our solicitor Mr Irwin
Kirsh who drafted a letter dated October 17, 1996, with respect to the erroneous allegations made
and the interference suffered as a result of the actions of Mr Price, the Consul General of Poland
and the Polish Ministry of Foreign Affairs (See Appendix E, letter of October 17, 1996). In
response Mr Price indicated in a letter dated October 24, 1996 (Appendix E) that he will meet with
the Consul General to discuss this matter on October 29, 1996. On October 31, 1996, we
received an additional letter from Mr Price, dated the same date (Appendix E) indicating that
essentially the Consul General was not responsible for his actions and cannot be held accountable
for the same as they were carried out in the exercise of consular functions and that therefore he
was protected by diplomatic immunity.

In a recent attempt to halt or delay the processing of payment of this estate to our firm in trust, as
per the original instructions of the heirs in Poland, Williams & Price has apparently sent
correspondence to the Trustee’s Office that dispute the validity of our Powers of Attorney. We
believe that Mr Price hopes that in the interim period, the heirs to this estate will revoke their
Powers of Attorney in favour of our firm, in their frustration at the delays in processing this matter.
At present we are still awaiting a date for a hearing as per the notice we received from the
Trustee’s Office (Appendix E).

Case Studies

In another matter our firm sent a representative to the Slovak Republic to locate the family of the
late Peter Dumbala. Once the family had been located our agent requested a fee of 50% and the
family agreed upon a fee of 35 per cent. After completing these agreements an agent of Mr Price,
Katrina Possova, contacted the family and induced half of them (approximately 24 heirs exist) to
breach our agreement and sign an agreement with their firm in association with the firm of
Williams & Price. Accordingly, a letter of complaint from our office was sent to Mr Price on April
29, 1996 (See Appendix F). In Mr Price’s response to this letter dated this same date, he
suggests that our firm is simply attempting to charge its fee in exchange for providing the family
(the heirs) with information that they would normally be made aware of without having to pay a fee.
We have explained to Mr Price on a number of occasions that our firm does not simply provide
information for a fee, but arranges for the recovery of the entire estate as does his firm, as referred
to in the above section, a Comparison of Methods.

In another matter, our firm and our associates located the family of the late Kazimier Klimowicz
and completed agreements with them to obtain this estate on their behalf. Again Mr Price

indicated in his letter of August 1, 1996 (Appendix G) that the Polish Consulate General is also
taking steps in this matter, despite the fact that we had already completed agreements with the
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family, as well as having spent numerous hours and having incurred significant expenses (see
Appendix G, powers of attorney in Polish). Mr Kirsh, our solicitor, responded appropriately in his
letter of August 6, 1996 (Appendix G). Regardless, the Polish Consulate with the assistance of Mr
Price and Williams & Price, was able to convince the family to breach their agreement with our firm
and complete powers of attorney with the Polish Government in which Williams & Price provided
the necessary services in order to assist the family with the recovery of the estate (See Appendix
G).

In a letter from Mr Price, regarding this matter (dated October 18, 1996, Appendix G), Mr Price
states that (despite our having located the proper heirs to this estate and having completed agree-
ments to assist them in this matter) “The next-of-kin...have executed powers of attorney in favour
of the Consul General of the Republic of Poland...”. As a result of this action we will be forced to
litigate in order to recover our fee, that was previously agreed to by the heirs of this estate, thereby
resulting in a significant and probable financial loss to our firm.

With respect to the estate of Thomas Cesarek (aka Tomaz Ciolek) as referred to above, we
submitted all of the necessary documents to the Trustee’s Office, in order to obtain payment on
behalf of the family. While these documents were being processed the Polish Consulate in
collaboration with Williams & Price and the Polish Ministry of Foreign Affairs arranged for our
powers of attorney to be revoked by the family and arranged for the family to complete new
powers of attorney in favour of the Polish Consul and ultimately Williams & Price. The Ciolek
family elected to revoke these powers of attorney and sign new powers of attorney in favour of our
firm. Nonetheless, Williams & Price and their associates continued to harass the Ciolek family in
an attempt to once again have those powers of attorney in favour of our firm, revoked.

Presently, our firm is awaiting payment of this matter from the Trustee's Office. However, we were
recently advised by telephone that the validity of our powers of attorney were being questioned
apparently by Williams & Price (Appendix G, letter of April 30, 1997 from the Office of the Public
Guardian and Trustee). It is our opinion that Mr Price’s primary objective in this respect is to
cause undue delays in the processing of this estate in the hope that the heirs will become
frustrated and revoke our powers of attorney. The heirs of this estate have already revoked
powers of attorney in favour of the Polish Government and have twice completed powers of
attorney in favour of Mondex Corporation. Nonetheless, it now appears that Williams & Price will
force both our firm and the heirs of this estate to suffer from significant delays, for the purpose of
serving the vested interests of Williams & Price and to block any possibility that our firm has of
expanding into the Polish Market.

Another method used to keep our firm from operating in Poland in particular, is now being used by
the Polish Consulate. An application for a visa to visit Poland has been refused by the Polish
Consulate: “We do not need to provide you with a reason for our decision...Mr Palmer should
know better than to even apply...” is the response that we received while at the Consulate, for the
purpose of obtaining this visa. Such arbitrary decisions, in conjunction with other such
impediments, are being used to keep our firm from operating in Poland, as well as in other areas
of Eastern Europe.

Needless to say, it is very frustrating and unfair to suffer at the hands of such an unethical
competitor as Mr Price, who with the apparent assistance of a number of Consulates, associates
and other agents, is conspiring to keep our firm out of Eastern Europe. Our firm has every reason
to be proud of the services that we provide and enjoys the respect of our clients throughout the
World, some of which take the time to write to us with letters of appreciation (Appendix H). Our
firm also supports a growing staff of full-time, part-time and contract workers.

Nonetheless, in matters similar to the ones described above, Mr Price has effectively used his
relationships with Consuls General, associates and other agents to incite our clients to breach our
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agreements and to keep our firm from operating in markets in which Mr Price offers his services
(see Appendix | for similar examples in other countries).

Mr Price also apparently has a special relationship with one or more of the staff of the Office of the
Public Guardian and Trustee. Mr Price indicated in a letter to our firm that he discussed matters
relating to our firm with Mr Avila of the Trustee’s Office. Mr Price also obtained additional
confidential information about our firm, however the source of this additional information has not
yet been confirmed (See Appendix J). If Mr Price’s allegation is correct it would suggest a breach
of trust, as employees of the Trustee’s Office handle confidential information regarding both our
firms and by releasing such information to Williams & Price, one would clearly be causing our firm
financial harm and providing Williams & Price with a significant and inappropriate competitive
advantage.

The importance of such a breach of trust can only be appreciated when one considers the
sensitive nature of the information that the Public Trustee’s Office handies. For example, the
Trustee’s Office processes a great deal of information, the release of which must be strictly
controlled. When the Trustee’s Office is unable to locate the family of a person who has died
intestate, they apply to the applicable Surrogate Court (Courts Administration Office, General
Division) to act as Administer of the Estate. It is at this time such information is made public.
Obviously, if one company were to have this information in advance of its competitors it would give
such a firm a significant and unfair advantage. In a number of situations our firm has found
evidence that suggests that associates of Mr Price and his firm Williams & Price were indeed
provided with such information in advance of when such information was made public, and that
this information was used to the financial benefit of Williams & Price and their associates, once
again suggesting a significant and unfair competitive advantage and a conspiracy to block
competition in this Industry.

We recently observed a Manager of the Courts Administration Office, General Division, allow
access to an employee of G B Hooper, a firm that acts in conjunction with Williams & Price, to
confidential documents that were not yet made public. When our employee requested access to
the same information he was advised by the Manager of this area (“Joel’) that the agent of G B
Hooper was working on other matters. Our employee then obtained evidence that proves that the
information that the agent of G B Hooper obtained was indeed confidential and was only made
public the next day. A letter advising the Attorney General was immediately forwarded to the
Attorney General's Office with the details regarding this issue (Appendix J). It is interesting to note
that the day after sending this letter to the Attorney General's Office we were advised by an
employee of the Courts Administration Office, General Division, that our access to documents that
had been readily available were now made extremely difficult and several times more expensive to
obtain.

In the matter of the estate of the late Karolis Strokis/Strockis, the Trustee’s Office applied to the
Surrogate Court for Letters of Administration on February 5, 1997. This application was then
made public on February 13, 1997. However, on February 6, 1997, one day after the actual
application but prior to the information being made public, the firm of Williams & Price obtained this
information and acted upon it immediately. They submitted this information to a firm that they
work in tandem with in Lithuania, Lietuvos Respublikos Advokatura. In a letter received from this
firm on April 9, 1997, our firm was advised that they were unable to work with our firm on this
matter as they had already been contacted by another firm on February 6, 1997. When we
telephoned to request who this firm was, we were advised that it was Williams & Price of Toronto.
Another letter from this same firm confirms the nature of their business and how they operate with
other firms such as ours and apparently the firm of Williams & Price (see Appendix J).
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A similar situation exists with respect to the matter of the estate of Dimitro Kanash (aka Dimytro
Kanasch). In this case the decedent passed away on or about March 22, 1997. An Application for
Letters of Administration was made on April 24, 1997 and the case became public knowledge on
April 29, 1997. Nonetheless, it appears that Williams & Price received information regarding this
case, in advance of it being made public and began working with a legal firm located in the
Ukraine, known as Ukriniurkoleguia (Assistant to the President: Galyna Kovalyova).

Conclusion

It is evident that the firm Williams & Price is a competitor of our firm; wishes to prevent our firm
from operating in Eastern Europe, an area that they have held a virtual monopoly over, with
respect to Ontario intestate matters; is privy to confidential information regarding our firm and is
provided with the same to the detriment of our firm; is apparently privy to information from the
Trustee’s Office giving this firm an unfair competitive advantage; incites clients of our firm to
breach their agreements with our firm in the guise of acting in the best interests of their clients,
those Consuls General who refer their citizens to Williams & Price; and works in tandem with a
number of agents who operate in the same industry with the objective to keep our firm, and other
similar companies, from operating in Eastern Europe.

This behaviour is unethical and in our opinion illegal and we seek the support and assistance that
may be made available to our firm, so that we may operate without any undue and unfair
obstruction.

We look forward to hearing from you at your earliest convenience.
Thank you.

Further Action

We hope that the enclosed information will provide enough evidence to initiate a formal seizure of
certain records that will add to the evidence that we have presented herein. Accordingly, we
would ask that your office seize the following files from the offices of Williams & Price:

1 Any documents, letters and the like with respect to the matter of the estate of Thomas Cesarek
(aka Thomas Ciolek, Tomaz Cesarek), particularly any letters to and from the Trustee’s Office
(see letters to Mr Les Avila, Ms Monique Charlebois etc., the Polish Consulate, and in
particular to Mr Wieckowski of the Polish Consulate, and the Ministry of Foreign Affairs of
Poland);

2 Any documents, letters and the like with respect to the matter of the estate of Karolis Strokis
(aka Karolis Strockis) (see letters to the firm of Lietuvos Respublikos Advokatura, possibly in
the name of Mr A R Brazausko);

3 Any documents, letters and the like with respect to the matter of the estate of Peter Dumbala;

Any documents, letters and the like with respect to the matter of the estate of Vlado Dornik;

Any letters to any staff of the Office of the Public Guardian and Trustee of Ontario, in particular

those to Mr Les Avila, Ms Monique Charlebois and Mr Jay Chalke and any other staff

members;

Any letters to the firm of Lietuvos Respublikos Advokatura (Lithuania);

Any letters to Katrina Possova,;

Any documents, letters and the like with respect to the matter of the estate of Joseph Spadio;

Any letters to Ukriniurkoleguia (Ukrainian Legal Firm) (possibly in the name of Galyna

Kovalyova);

10 Copies of letters to G B Hooper (Toronto & London Offices);

11 All computer records, disks, letters on disks, and paper files regarding the above.
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. WILLIAMS & PRICE

‘JCE WILLIAMS, QC. (1888-1964) BARRISTERS & SOLICITORS
ROBERT GORDON PRICE, 8% ‘Cé.»}.(r;ok), _ NQTARIES PUBLIC
M{C,), BA, )

June 3, 1991.

SENT BY FAX

Consulate General of the Republic
of Poland

2603 Lakeshore Boulevard West

Toronto, Ontario

M8V 1G5.

Attention: Mr. Jan Koltun
Consul

Dear Mr. Koltun: -

Re: Fee Schedule
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SUITE 402

372 BAY STREET
TORONTO, ONTARIO

MSH 3w

TELEPHONE (416) 3657756
TELECOPIER (416) 863-0324
TELEX 06-218754

I wish to confirm our agreement with regard to our new fee schedule as

follows:

1. TFor the first $15,000.00, a fee not exceeding 127;

2. From $15,000.00 to $50,000.00, a fee not exceeding 87%;

3. From $50,000.00 to $100,000.00, a fee not exceeding 67;

4. From $100,000.00 to $200,000.00, a fee not exceeding 3.57%.

When the net value of the estate is Iin excess of $200,000.00, the fee
with regard to the amount in excess of $200,000.00 shall be subject to

negotidtion in each particular instance.

I trust you will find the above satisfactory.

Yours sincerely,

BERT GORDON PRICE, Q.C.

RGP/jtp
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GENEALOGISTS & INTERNATIONAL PROBATE RESEARCHERS

LONDON TORONTO

5'19(1) IMPERIAL HOUSE - 15-19 KINGSWAY - LONDON WC2B 6UN

TEL: 0171-240 8671 - FaX: 0171-379 0853

OUR REF: 3540/RGH/AVM 20 February 1996

Dear Sir,

We have obtained your address from your brother, who is also entitled
to participate in this matter. We have knowledge of a sum of unclaimed money a share of which
we consider can be claimed by you.

In order that you may understand our position in the matter we would explain that we make it
our business to trace persons entitled to unclaimed property which we do at our own risk and
expense. Before revealing particulars of the fund in question, we ask you to agree that we shall
be paid a commission of one-third of the net amount actually recovered by you.

There is no risk as far as you are concerned. Our commission, which covers all our expenses,
is calculated on the net balance actually received by you, and if, for any reason, nothing is
recovered by you then we are to be paid nothing. You will not be asked to part with any money
other than our commission, and it will not be necessary for you to incur any expenses in proving
your claim, as this work will be undertaken by us on your behalf.

We enclose two copies of our usual form of agreement, one to be signed by you and returned to
us, the other to be retained by you for your own records. We would mention that your brother,

has agreed to our proposals and signed our fee agreement.

We have tried to keep the wording of the enclosed agreement form as clear and simple as
possible. However, if you are in any doubt about it's meaning or effect, please feel free to
consult a solicitor or other professional adviser before replying.

We enclose a reply-paid envelope for the favour of your reply.
Yours faithfully,

g'é- LLHWOSM

G.B. HOOPER & SON
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s.19(1)

TO: G.B. HOOPER & SON Reference No: 3540
IMPERIAL HOUSE
15/19 KINGSWAY
LONDON
WC2B 6UN

You have informed me that, unknown to me, I may be entitled to inherit from
the estate of someone who has died.

If you will reveal to me details of my claim and I subsequently inherit from the

estate, I agree that:

1. You will be entitled to receive a fee equivalent to one-third of the value
of all sums and assets I receive (whether capital or income) valued at the
date I receive them.

2. This agreement shall be binding on my heirs and assignees.

3. I charge my share of the estate with payment to you of your fee
mentioned above.

4. If I shall decide to abandon my claim after receiving details of the estate,
I will not be liable to pay any money to you. I shall only be liable for
your fees if I receive a share of the estate.

Signed: Name:

Dated: Address:

000014




G B HOOPER & SON

s.19(1) GENEALOGISTS & INTERNATIONAL PROBATE RESEARCHERS

LLONDON - TORONTO

IMPERIAL HOUSE - 15-19 KINGSWAY - LONDON WC2B 6UN
TEL: 0171-240 8671 - FAX: 0171-379 0853

OUR REF: 3540/RGH/AVM 29 February 1996

Dear Sir,

In pursuance of the terms of the agreement entered into by you with ourselves we beg to
inform you that the estate in question is that of Gerald CARTER late of Seaforth, Huron,
Ontario, Canada, who died in the City of London, County of Middlesex, Ontario, Canada
on the 27th July 1995, intestate without any known kin.

We investigated the matter making enquiry and subsequently research into the family of the
deceased.

From the above information we believe you to be a lawful of the whole blood to the
said deceased.

We will put your claim forward to the relevant authority acting in the matter and suggest you
take no action until hearing further. We would point out that these matters take a
considerable time to complete and it is unlikely that this estate will be finalised in less than

twelve months.

Yours faithfully, \/\)

G.B. HOOPER & SON

REGISTERED IN ENGLAND NO. 17733525 MEMBERS OF THE ASSOCIATION OF 521( GENEALOGISTS & RECORD AGENTS ASSOCIATE COMPANY: G B HOOPER
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‘ G B HOOPER & SON

GENEALOGISTS & INTERNATIONAL PROBATE RESEARCHERS

LONDON - TORONTO

s.19(1) IMPERIAL HOUSE - 15-19 KINGSWAY - LONDON WC2B 6UN
TEL: 0171-240 8671 - FAXx: 0171-379 0853

OURREF: 3540/RGH/AVM 29 February 1996

Dear Sir,

Re: THE ESTATE OF GERALD CARTER, DECEASED

We now have pleasure in enclosing our letter of information.

As the estate of your late Gerald, lays in Ontario, Canada, it will be necessary for an
Attomney to be appointed to act on your behalf there. We shall work closely with this Attorney,
and provide him with all the necessary documentation in order that he can take the required legal
steps to obtain your rightful share of the estate.

The Attorney whom we would suggest in this matter is Robert Gordon Price, Q.C. of Messrs.
Williams & Price, Barristers and Solicitors, Suite 402, 372 Bay Street, Toronto, Ontario M5SH
3W1, Canada, who is experienced in dealing with the Public Trustee in these affairs, and will
deal with the matter efficiently and economically. It is obviously to our advantage, and yours,
that expenses are kept to a minimum as the more we manage to obtain for you then the more fees

we also receive.

We enclose two Power of Attorney forms in the favour of Robert Gordon Price, Q.C. Please sign
one copy of the Power before a witness and complete their details in the space provided. This
witness need not be a professional person, any adult will suffice. We enclose a further copy for

l you to keep.

We enclose a reply-paid envelope for the favour of your reply..

Yours faithfully, \[\
| D

G.B. HOOPER & SON

()
g {
REGISTERED IN ENGLAND NO. 1775523 MEMBERS OF THE ASSOCIATION OF )|J GENEALOGISTS & RECORO AGENTS ASSOCIATE COMPANY: G B HOOPER &000016
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s.19(1
(1) WILLIAMS & PRICE
.ggLéEETV\gI(.)UAMS, QC. (1888-1964) BARRISTERS & SOLICITORS SUITE 402
RDON PRICE, QC, B.A, LL.B, NOTARIES PU BLIC 372 BAY STREET
O.M.(Pol.), M.M.(Cz.) TORONTO, ONTARIO
MSH 3wW1
March 26, 1996 TELEPHONE (416) 365-7756
TELECOPIER (416) 863-0324

Dear Mr. Robinson:

Re: Estate of Gerald Carter
OQur File No. D-6971-M

I do wish to thank you sincerely for executing a Power of
Attorney in my favour with regard to the estate of this deceased
who died intestate.

We will certainly give this matter our immediate and closest
attention on your behalf, and we will be very pleased to keep you
promptly advised of further developments. N

We do wish to assure you that we will provide you with full
particulars with regard to the receipts and disbursements of this
estate, and you will in due course receive a full set of
accounts. You will be given particulars of all receipts which
come into our hands with regard to this estate and you will also
be given particulars of all disbursements.

I do wish to assure you that you will at all times be entitled to
a copy of a our ledger cards with regard to this estate.

Please do not hesitate to either telephone or write to me at any
time if you have any questions concerning this matter.

Yours sigcerely
e
ROB G PRICE, Q.C.

RGP/pcp
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s.19(1) === -
G B HOOPER & SON
GENEALOGISTS & INTERNATIONAL PROBATE RESEARCHERS
LONOON  TORONTO
IMPERIAL HOUSE - 15-19 KINGSWAY - LONDON WC2B 6UN
TEL: 0171-240 8671 - FAX: 0171-379 0853
OUR REF: 3540/GGG/SN 7 March 1996

Dear Sir,

Thank you for the Power of Attorney signed by you which we received today.
We are compiling our letter of information which we will let you have in due course.

Yours faithfully,

G.B. HOOPER & SON

fon
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s.19(1)

THIS POWER OF ATTORNEY is given

by

I appoint Robert Gordon Price, Q.C., of Williams & Price, 372 Bay Street, of the City of
Toronto, in the Municipality of Metropolitan Toronto, in the Province of Ontario, Canada to
be my Attorney in accordance with the Powers of Attorney Act of the Province of Ontario and
to do on my behalf anything that I can lawfully do by an Attorney with regard to the estate of
my GERALD CARTER and to give my consent and approval to acts done, or to be
done in the administration of the estate by the personal representative and to do all things
necessary to lead to the finalizing of this matter insofar as my interest in this estate is
concerned, to enable my Attorney to obtain on my behalf the proceeds of this estate to which
I am entitled, and for this purpose, to collect and accept moneys representing my distributive
share of the estate of this deceased, and to give effectual receipts, discharges and releases

thereof.

I specifically empower my Attorney to obtain certificates of vital statistics and any other
records, including Court records, which may be required for the purpose of establishing my
claim, and 1 specifically empower my Attorney to execute on my behalf any requisition form

or authorization form, including a third party authorization form, required by a Registrar

General for this purpose.

Where necessary, I hereby nominate, constitute and appoint my Attorney, to make application

in my place or stead for a Certificate of Appointment of Estate Trustee With a Will, or

Without a Will, as the case may be.

I declare that the powers herein may be exercised in the name and on the behalf of my heirs

and devisees, executors or administrators, and shall not be revoked by my death.

WITNESSED BY: ) SIGNED BY:
)
) PO
Signature of witness )
)
Name of witness ) On the: -
)
Address of witness )
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NOTICE OF APPLICATION (APPOINTMENT WITHOUT A WILL) Dye & Durham Computerised Forms Service (Estates v.1)
(Form 74.17 under the Rules) )

ONTARIO COURT (GENERAL DIVISION) at GODERICH
NOTICE OF AN APPLICATION FOR A

CERTIFICATE OF APPOINTMENT OF ESTATE TRUSTEE WITHOUT A WILL

IN THE ESTATE OF GERALD CARTER, deceased

1. The deceased died on July 27, 1995 without a will.

2. The applicant named in this notice is applying for a certificate of appointment of

estate trustee without a will.

APPLICANT

NAME ADDRESS

Robert Gordon Price 402-372 Bay Street Toronto, Ontario M5H 3W1

3. The following persons who are less than 18 years of age are entitled to share in

the distribution of the estate:

Name Date of Name and address of Estimated
birth parent or guardian value of
(d/mly) interest in
estate

2
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5.19(1)
l 4, The following persons who are mentally incapable. within the meaning of section
. 6 of the Substitute Decisions Act, 1992 in respect of an issue in the proceeding, and who have
‘ ' guardians or attorneys acting under powers of attorney with authority to act in the prof;eeding, are
l entitled to share in the distribution of the estate:
' Name and address of person Name and address of guardian or  Estimated value of
attorney™ interest in estate

' 5. The following persons who are mentally incapable within the meaning of section
6 of the Substitute Decisions Act, 1992 in respect of an issue in the proceeding, and who do not
I have guardians or attomeys acting under powers of attorney with authority to act in the
l proceeding, are entitled to share in the distribution of the estate:
| ' Name and address of person Estimated value of

interest in estate

6. All other persons entitled to share in the distribution of the estate are as follows:
Name Address

7. :I'his notice is being sent, by regular lettermail, to all adult persons named in this

notice, to the Public Guardian and Trustee if paragraph 5 applies, and to a parent or guardian of

DATE: April 29, 1996

‘ NOTE: Itis not necessary to send this notice to the applicant.

i
i
i
I the minor and to the Children's Lawyer if paragraph 3 applies.
1
i
i
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WILLIAMS & PRICE

‘aaucs WILLIAMS, QC. (1888-1964) BARRISTERS & SOLICITORS SUITE 402
ROBERT GORDON PRICE, QC., 8.A, LL.B,, NOTARIES PUBLI 372 BAY STREET
O.M.(Pol.), M.M.(Cz.) c TORONTO, ONTARIO
M5H 3wt

TELEPHONE (416} 3657756

February 26 , 1996 . TELECOPIER (416) 863-0324

v FAX AND MATL

Mr. James Palmer
Mondex Corporation

2 St. Clair Avenue West
Suite 801

Toronto, Ontario

M4V 1L5

Dear Sir:
Re: Estate of Thomas Cesarek

a.k.a. Tomasz/Thomas Ciolek
Qur File No. D-6857-P

You did not respond to my letter dated January 26, 1996. I had
hoped that you would respond or have your lawyer contact me with -
regard to this matter.

I have acted for the Polish Embassy and its Consulate General in
N Toronto since 1967 with regard to intestate estates. I have acted
for Embassies and Consulates General of the other countries of
Eastern Europe, including the former Soviet Union and the former
Yugoslavia since 1970 and I have acted for the Chinese Embassy and
its Consulates General with regard to these matters as well, since

about 1973.

None of my clients will tolerate your activities in their
countries, and your attempt to target beneficiaries of these
estates. I can assure you that there is absolutely no need for you
to involve yourself in these matters where these countries are
concerned.

All of these countries take an interest in these estates to ensure
that their citizens receive the proceeds of these estates without
having to pay a fee or commission to an heir locator.

My clients are well aware of your modus operandi. Your expertise
lies in obtaining information about an estate as quickly as
possible and then obtaining information with regard to the next-of-
kin. You then seek out the next-of-kin and convince them that they
should execute an agreement which will give you a substantial share
of the estate in return for information about the estate.

.. /2
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We obtain the same information you obtain, at the same time. We
provide this information to our clients who, in turn, give this
information to the next-of-kin and heirs-at-law, and the next-of-
kin are not required to pay a fee or commission for the
information. They can decide how they want to handle the matter
and if they wish to do so, they can deal directly with the Public
Trustee. When the heirs do choose to seek the assistance of their
Embassy or Consulate General, they pay a very small fee. To give
you some idea as to my fees when I am retained, I enclose a copy of
my fee agreement with the Polish Consulate General.

You are probably not aware of Bill 200, an Act to amend the
Unclaimed Intangible Property Act. I enclose a copy of S. 44 of
this Act.

In the event you persist in attempting to target individuals in the
countries of Europe and China, which take an interest in these
estates and which regard your activities as unconscionable, I can
assure you that my clients will petition the Attorney General of
this province to legislate against your activities. -

It is my perception that over the last years, companies such as
yours have not attempted to interfere with the functions of these
Embassies and Consulates General.

I should point out that both the Vienna Convention on Consular
Affairs, to which Canada is a party, recognizes the right and duty
of Consular representatives to protect the interests of their
citizens in estate matters in Canada. It is my perception that, if
necessary, at least 17 countries including China, Russia, Poland,
Ukraine and Germany will petition the Attorney General of Ontario.

Obviously, my clients have no interest in your company and your
activities in other countries. As far as I am aware, the majority
of Embassies and Consulates General do not take an interest in
these estates. My clients simply want to ensure that you do not
extend your® activities to their countries and their citizens.

I would suggest that you take this matter up with your lawyer and
if your lawyer wishes, I will be pleased to discuss this matter
with him. Frankly, I would suggest that you have your lawyer
contact me soon. if necessary, we intend to move quickly with
regard to this question. I intend to set up meetings with
prominent members of the Wills and Trust Section of the Ontario Bar
Association and subsequent meetings with the Public Guardian and
Trustee of this Province. We expect we will receive the support of

./3
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both the Wills and trust Section of the Ontario Bar as well as the
Public Guardian and Trustee, and then we will proceed to bring this
matter to the attention of the Attorney General and petition him to
legislate against your activities.

Yours very truly,
WILLIAMS & PRICE

A )

/f"/(

RGP:jtp
Enclosure.
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Disclosure
of informa-

Definition

Maximum
compensa-
tion

Public
Trustee

Prohibition

Same

Require-
ments

Powerof -
inspector

Offen'ce

Bill 200

"(7) Every person who contravenes section
45.1 is guilty of an offence.

24. Section 44 of the Act is repealed and
the following substituted:

44. (1) In this section, ‘“‘compensation
agreement” means an agreement that pro-
vides for compensation or for payment of
expenses, or both, for the recovery, focation
or delivery of intangible property that is or
may become unclaimed under this Act, or for
assistance in its recovery, location or
delivery.

(2) A compensation agreement is not
valid in respect of the part of the compensa-
tion or expenses, or both, that exceeds 10 per
cent of the value of the property.

(3) Despite the existence of a compensa-
tion agreement or a power of attorney or
similar instrument, the Public Trustee has the
right to transfer property or to make pay-
ments, or both, directly to the owner of the
property.

(4) No person shall make a compensation
agreement with an owner of intangible prop-
erty that may become unclaimed.

(5) No person shall make a compensation
agreement with an owner of intangible prop-
erty that has become unclaimed until 24
months after the property is transferred to the
Public Trustee.

(6) A compensation agreement is valid
only if,

(a) it is made after the 24-month period
has elapsed;

(b) it is in writing and signed by the
owner; and

(c) it clearly sets out the nature and value
of the property, and the value of the
owner's share after the compensation
and expenses are deducted.

(7) An inspector appointed under section
32 may enter and inspect the premises ofia
business organization that is apparently in
the business of making compensation agree-
ments to determine whether the business or-
ganization is complying with this Act, and
sections 33 to 37 apply with necessary
modifications.

(8) Every person who contravenes subsec-
tion (4).or (5) is guilty of an offence.

25. Section 45 of the Act is repealed and
the following substituted:

UNCLAIMED INTANGIBLE PROPERTY

Document disclosed under the Access to Information Act

(7) Est coupable d’une infraction qpicon-
que contrevient A I'article 45.1.

24. L’article 44 de la Loi est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

44. (1) Dans le présent article, «accord de
rémunération» s’entend d’un accord qui’ pré-
voit une rémunération ou le paiement de
frais, ou les deux, pour le recouvrement, la
localisation ou la livraison de biens immaté-
riels qui sont ou qui peuvent devenir des
biens non réclamés aux termes de la présente
loi, ou pour une aide en la matiére.

(2) Laccord de rémunération n’est pas va-
lable en ce qui concerne la partie de la rému-
nération ou des frais ou des deux qui depasse
10 pour cent de la valeur des biens.

3 Malgre I’existence d’un accord de ré-
munération ou d’une procuration ou d'un
acte similaire, le curateur public a le droit de
transférer les biens ou d’effectuer un paie-
ment, ou lés deux, directement au propriétai-
re des biens.

(4) Nul ne doit conclure d’accord de ré-
munération avec le propriétaire de biens im-
matériels qui sont susceptibles de dcvemr
des biens non réclamés.

(5) Nul ne doit, dans les 24 mois qui sui-
vent le transfert des biens au curateur public,
conclure d’accord de rémunération avec le
propriétaire de biens immatériels qui sont
devenus des biens non réclamés.

(6) L'accord de rémunération n’est vala-
ble que si les conditions suivantes sont
réunies :

a) il est conclu aprés la période de 24
mois;

b) il est formulé par écrit et porte la si-
gnature du propriétaire;

¢) il énonce clairement la nature et la
valeur des biens, ainsi que la valeur de
la part du propriétaire’ aprés déduction
de la rémunération et des frais.

(7) Linspecteur nommé en vertu de I’arti-
cle 32 peut pénétrer dans les locaux d’une
entreprise commerciale dont ’activité sem-
ble consister A conclure des accords de rému-
nération et les inspecter pour déterminer si
cette entreprise se conforme 2 la présente loi.
Les articles 33 2 37 s’appliquent alors avec
les adaptations nécessaires.

(8) Est coupable d’une infraction quicon-
que contrevient au paragraphe (4) ou (5).

25. L’article 45 de la Loi est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

R R T
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GUSTAW MROCZKOWSKI

hough sensational inheritance cases or succession rows hardly
“ever occur and hit the frontpages in Poland, this is not to say
that nothmg much is happening here in this field. Indeed,
courts examine a lot of various inheritance problems concerning
_ mainly flats, sometimes houses and cars, while in the countryside -
' farms, houses, plots of land and orchards. Emotions tend to run
higher when an inheritance from abroad, even a small one, turns
- up. Grazyna Stecka-Rabiej, head of the Inheritance Section in the
~Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs, has told
me that Polish consulates handle anything between 6,000 to 7,000
" inheritance cases annually. Some of them are very complex and take
long to sort out. An average of over 1,500 people come into their
" inheritance from abroad through the good offices of the ministry's
inheritance section. The total value of property inherited tends to
. exceed $ 25 million. This applies only to inheritance transferred
. thanks to the services of the consulates as many heirs try to take
. matters in their own hands. Overjoyed that a property awaits them
abroad, they rush to their kin's country of residence to monitor the
succession proceedings only to find out - as practice shows - that
these are not matters which can be arranged within a few weeks or
even months. (A simple case can be completed within 3-6 months
? whilea complex one may take years). So much so thata majority of
heits tends to give up after a few weeks and return to Poland, where -
they authorize the Inheritance Section of the foreign ministry to
ﬂhandle the case on their behalf. Consuls, employees of consular
' offices, contact the local authorities as plenipotentiaries of heirs
resrdent in Poland on the basis of their authorisation. In order to
safeguard the rlghts of Polish citizens to the inheritance accrumg to
them, the plenipotentiaries act also as official representatives of the
Polish state. This is of crucial importance when starting legal
proceedings in line with international and bilateral conventions and
agreements.

Assistance in handling inheritance cases is one of the most
_imiportant tasks of the consular services, which help Polish citizens
% ‘avoid legal loopholes and complexities in various countries as well as
% protect them against being conned by frauds specializing in
inheritance. There can be many sources of information about an-
inheritance awaiting successors: the family, lawyers, organizations
“and commumtres of Poles permanently resrdent abroad neighbours,

p mhentance cases wrllmgly cooperate with Polish consulates. In
crmany successron certrﬁcates are issued by courts of the ﬁrst

in the dxscovery of additional inforniation among family souvenirs:
etters, photographs, documents which help to trace the heir or
heirs in Poland. .

‘Much’ of the mherrtance would be lost or become invalidated were
it not for commitment ‘of Polish consular staff abroad. They truly
eservé to be called ' 'inheritarice hunters". Quite many people in
_Poland have been surptised by a notification that a deceased kin
bequeathed a property to them - something they have not even
dreamt of_ : :

Document disclosed under the Access to Information Act

INHERITANCE HUNTERS

Lowcy spadkdw

ho¢ Polska jest krajem, w keérym bardzo rzadko na pierwsze

strony gazet trafiajg wielkie sprawy spadkowe czy spory wynika-

jace z podziatu duzych majqckéw, nie znaczy to, ze nic si¢ w tym
zakresie nic dzicje. Sady rozpatrujg sporo najrozmaitszych spadkowych
spraw. Dotycz one gléwnie mieszkan, rzadziej willi, samochodéw; na
wsi gospodarstw rolnych, doméw, placéw, sadéw. Wigksze emocje zaw-
sze wzbudza chocby nawet nieduzy spadek zagraniczny. A spraw tych
jest niemalo.

Jak mnie poinformowata pani Grazyna Stecka-Rabiej - naczelnik Wy-
dziatu Spadkéw Departamentu Konsularnego Ministerstwa Spraw Za-
granicznych - rocznic polskie konsulaty na calym $wiccie prowadzg
od 6 do 7 tysigcy spraw spadkowych. Niektére 7 nich sq bardzo trudne,
skomplikowane, zatarwianic ich trwa dlugo. Przecigtnie kazdego roku -
za posrednictwem Wydziatu Spadkéw otrzymuje spadek z zagranicy
ponad 1500 os6b. aczna wartos¢ tych spadkéw przekracza 25 milio-
n6w dolaréw. Suma ta dotyczy tylko spraw zalatwianych przez konsula-

 ty, bowiem wielu ludzi prébuje osobiécie zatatwié formalnosci spadko-

we za granicy. Uszczeéliwieni, ze czeka na nich majatek, sadzg, 2e
najlepicj pojechaé-do kraju zmartego krewniaka i na miejscu dopilno-
wac biegu postgpowania spadkowego. Tymczasem - jak wynika z prak-
tyki - spraw tych w ciagu kilku tygodni lub miesiecy zatatwié si¢ nie da.
(Olres zatatwiania prostej sprawy spadkowej wynosi 3-6 miesigcy, =~
a skomplikowancj, zawitej nawet kilka lat.) Tak czy inaczej, nicktérym
si¢ to udaje, ale wigkszo$¢ po kilku tygodniach zrezygnowana powraca
do kraju i przekazuje sprawg do zatatwienia Wydzialowi Spadkéw MSZ.

Konsulowie, pracownicy urzgdéw konsularnych wystepujg wobec
whadz miejscowych w charakterze petnomocnikéw spadkobiercéw za-
mieszkalych w Polsce, na podstawie udzielonych im pelnomocnictw.
Istotne jest to, ze w cclu obrony praw obywateli polskich, kiére
przystugujg im z tytulu spadku, pelnomocnicy wystepuja jednoczeénie
jako oficjalni przedstawiciele paristwa polskiego. Ma to ogromne zna-
czenie przy podejmowaniu czynnoéci prawnych przed wladzami i sada-
mi danego kraju, zgodnie z migdzynarodowymi oraz dwustronnymi
konwencjami i umowami.

Poéredniczenic w zatatwieniu spraw spadkowych jest jednym z waz-
nicjszych zadan stuzby konsularnej, chronigcej obywatela przed najroz-
maitszymi zawiloéciami prawnymi w réznych krajach, a takie przed
wyspecjalizowanymi biurami i osobami parajgcymi si¢ oszustwami
spadkowymi.

Zrédha informadji o pozostawronych spadkach sq rézne i liczne: rodzi-
na, adwokaci, organizacje i §rodowiska polonijne, sgsiedzi, nekrologi
w gazecie czy urzgdowa informacja o spadku. W Stanach Zjednoczo-
nych np. sprawy spadkowe prowadzone sg przez adwokatéw, ktérzy
chetnie wspéipracujg z polskimi konsulatami. W Niemczech poswiad- |
czenie dziedziczenia wydajq sady grodzkie. Zdarza sie, ze polskie urzedy
konsularne i przedstawicielstwa dyplomatyczne otrzymuja od miejsco-
wych whadz informacjg, ze osoba, o kidrej wiadomo, iz pochodzila z Pol-
ski, zmarta samotnie i pozostawita spadek. Czasem w dokumentach po-
zostatych po zmarlym wéréd rodzinnych pamiatek: listéw, zdjeg,
dokumentéw zawodowych mozna znaleZé jakie§ dodatkowe informagje,
ktdte pozwalajg trafi¢ na $lad wlasciwego spadkobiercy w Polsce.

Wiele spadkéw w ogéle by przepadlo, ulegto przedawnieniu, gdyby
nie zmudna dociekliwo$¢ urzgdnikéw polskich placéwek konsularnych.
\'4 przcnoém mozna ich nazwaé "fowcami spadkéw”. Nicjedna osoba
w kraju 2dziwifa sie macno, gdy otrzymala zawiadotmnienie o spadku,
ktdrego nie spodziewala sig nawet we §me

. 000026
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The decedent's will and kinship are basic for the beneficiary to
claim the inheritance. This is why proving the inheritance claim is
such a crucial part of legal proceedings. In many countries firms
specializing in tracing the genealogical tree of their customers
prosper. They may discover an aristocratic ancestor with a coat-of-
arms or a contemporary cousin with a large inheritance to bequeath.
One can hardly say which is better. Anyhow, everything has to be
checked carefully. The Inheritance Section is in correspondence
with heirs - proven and prospective - all the year round. Money
which passes into the hands of Polish citizens - amounting, as we
have said, to over $25 million - constitutes possessions of Poles who
migrated abroad at the end of the 18th and in the 19th century as
well as various periods of the 20th century. Most of the inheritance
is brought over to Poland from the United States, Germany,
Britain, France, Canada, Australia, sometimes Brasil. An estimatcd
dozen million people, whose roots are in Poland, live all over the
world, Poles have migrated for various reasons over the past
decades. Some fled their homeland for political reasons, escaping

Rys. Krzysdof Giersz

persecutions, _othcrs went abroad in search of better life, still others
landed up in a foreign land "by some strange coincidence”. Not all
emigrants fared equally well-and the value of the inheritance
wccurately reflects their wealth and possessions. The proverbial rich
incle from America hardly ever was rich and chis is true also today.

“hose who went abroad in search of a job and better life - and they

nsticuted the largest group of emigrants - used to be satisfied if

aey had good or decent living conditions. They did not feel the
desire to climb up the social ladder, embark on bold projects,
multiply their capital and build financial empires. Inheritance cases
prove that this is true to this day. What is more -a problem to
ponder on for sociologists - many of them failed to experience a
happy family life. It is mostly those lonely people who leave their
modest possessions - a house, a car, a bank account, shares or other
securities, rarely works of art - to relacives in Poland.

The more distant the date the decedent left Poland, the harder it is

to trace his or-her heirs. The war and postwar migtations as well as
moving house have caused a lot of confusion. Elderly people trying
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Podstaws do otrzymania spadku jest oczywiscie wola spadkodawcy
i wiezy pokrewienistwa. Dlatego tez tak istotng czgéci postgpowania jest
udowodnienie prawa do spadku. W wiclu krajach zachodnich istniejy
i majq si¢ dobrze wyspecjalizowane firiny, ktére zajmujq si¢ odiwarza-
niem drzewa genealogicznego swoich klientéw. Czasem pojawi sig
gdzics przodek ze szlacheckim herbem, a czasem zupetnie wspélczesny
krewny ze sporym spadkiem. Nie wiadomo, ktéry lepszy? W kazdym
przypadku tizeba to wszystko solidnie sprawdzi¢. Wydziat Spadkéw
prowadzi obfitg, szerokq korespondencjg ze spadkobiercami - rzeczywi-
stymt i potencjalnymi - przez okragly rok.

Kwoty, ktére trafiaja do rak polskich obywateli - przypomnijmy -
rocznie ponad 25 milionéw dolaréw, to dorobek naszej emigracji
z kotica XVHI i XIX wicku oraz réinych okreséw XX wicku. Pochodzy
przede wszystkim ze Stanéw Zjednoczonych, Niemiec, Wielkiej Bryta-
nii, Francji, Kanady, Australii, czasem z Brazylii. Jak si¢ szacuje, na
$wiccie zyje kilkanascie milionéw ludzi majacych swoje korzenie w Pol-
sce. Na przestrzeni wickéw istnialy rézne emigracje Polakéw. Za grani-
ce wyjezdzali éni ludzie: jedni z przyczyn politycznych, ucickajgc cz¢-

ve's

sto przed przesladowaniem ze strony zaborcdw, inni z przyczyn eko-
nomicznych, jeszcze inni "dziwnym zrzadzeniem losu”. Nie wszystkimn
emigrantom jednakowo ukladalo si¢ zycie, a wysoko$¢ spadku wiernie
oddaje ich dorobek zycia. Stynny "wujek z Ameryki® rzadko kiedy bywat
naprawdg bogaty i tak jest do dzié. Tym, co wyjezdzali za granicg w po-
szukiwaniu pracy i chleba - a to jest najlicznicjsza rzesza - wystarczylo,
gdy znalezli na obczyznie dobre lub znone warunki bytu. Nie odczuwali
potmby awansu spo{ccznego, rozwijania inicjatywy, majytkowej cks-
pansji, tworzenia finansowych imperiéw. 1 to po dzi§ dzien rzutuje na
sprawy spadkowe. Co wigcej - jest to problem dla socjologéw - sporo na-
szych rodakéw nie utozylo sobie do korica zycia osobistego. To whaénie
przewaznic oni, ludzie samotni, pozostawiajg swéj skromny na ogét do-
robek zycia krewnym w kraju: dom, samochéd, konto w banku, akeje
czy inne papiery wartoéciowe, rzadziej dzieta sztuki.

Im wezesnicjsza data wyjazdu z Polski danej osoby, tym trudniej zna-
lesé spadkobiercéw. Wojna i powojenne wedréwki, przeprowadzki po-
zmieniaty adresy, pokrzyzowaly ludzkie Sciciki. W pamigci starych lu-
dai szukajcych u schytku zycia "swoich” gdzie$ w Polsce zacierajg si¢
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to get in touch with their kins in Poland have difficuldies in
recalling towns, they confuse names and surnames, and forget
addresses. The situation is completely different with regard to post-
war emigranes. The mijority of them maintain conracts with the
family back home, they write letters and exchange visits, especially
now that there is practically no problem to obtain a passport in
Poland and when many countries have lifted the visa requirement
for Poles. No difficulties are encountered in tracing their heirs,
either.

Acting on the initiative of consulates, the Inheritance Section
regularly publishes lists of heirs wanted. The lists are also carried by
newspapers in Warsaw and other provincial capitals. Advertisements
usttally mect with a wide response. And though sometimes the
identity of surnames is accidental, information about relatives
abroad inaccurate and personal records incomplete, prospective
heirs turn up in force. If the list of wanted benificiaries features a
name popular in Poland, such as Kowalski or Nowak, 200 - 300
hopefuls report to the Miristry of Foreign Affairs in Warsaw.

Inheritance notices in the press spur frauds into activity. They
follow a simple routine. Having learned about an inheritance (they
have their own sources of information) they contact the successor
and promise to speed up the legal proceedings for a small fee - trying
to lay hands on documents and obtain an authorisation to act on
behalf of the successor. Then there is much foot dragging. Finally,
the successor receives a tiny part of the inheritance and is told that
allegedly the biggest part had to be spent to cover various expenses.
It sometimes happens that the heir receives nothing... as the
inheritance was claimed by cunning frauds abroad. Many such
fraudulent offices and individuals are active in Poland too. Many
heirs have been luted by them.

It is obvious that the consulates ask fees for taking on inheritance
cases. The fees difler. If the heir handled the legal proceedings
himself and only used the services of the consulate to transfer the
money to Poland - the fee constitutes 5% of the net value of the
inheritance. If the consulate has arranged everything from the
beginning to the end and employed a lawyer - a 10% fee is charged

~and if the consul himself handled it - the fee amounts to 15% of the

net sum.

No inheritance case is the same. Each requires a diffcrent approach
and a different length of time to complete. But paticnce pays off in
the final account. The smallest inheritance - after cost deduction -
amounted to 15 dollars per person, while the biggest transferred to
Poland was 1 million dollars. Usually, these are sums of money
between ten and twenty thousand dollars. In a case now examined
by a court in Chicago, the inheritance is valued at 3 million dollars.
Waiting for it are 34 legal heirs in this country, who will receive
about 90,000 dollars each at best.

Grazyna Stecka-Rabiej says that the number of inheritance cases
has not been falling and remains at the level of 6-7 thousand
annually. Proceedings concerning inheritance left by Poles
permanently résident in the former Soviet Union have been
launched. One should rather not expect fortunes but each thousand
dollars transferred to an heir in Poland counts.

Still Polish consular staff in rich Western countries hope thata
day will come when a truly enormous inheritance will turn up,
overshadowing all those transferred home so fair. If it does, fine,
provided it does not carry clauses such as the one masterminded by
a Percy Pertin, a Los Angeles businessman, who left a three million
dollar fortune to his successors, provided that they renounce
smoking, drinking and sexual pleasure... Wonder if the benificiaries
obscrved these conditions?

From the editor: "Tales of inheritance” will be continued in
successive issues of “Kaleidoscope”. If you want to read more - just
tell us and we'll send a copy of our monthly to your address.

K-\I.l'.lnl).\'(:lll'l'.lﬂ' JAAEARY
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nazwy micjscowosci, myly nazwiska i imiona krewnych, plyezq adresy.

Inaczej bywa z emigracjy powojenng. Wigkszo$¢ 0s6b z tej emigracji
utizymuje kontakty 7 rodzing, pisze listy, wzajemnie si¢ odwiedza,
szeregitnic od kilku lag, kicdy prakiyeznie nie ma w Polsce Zadnego
klopotu 7 otrzymaniem paszportu, a w wiclu krajach znicsiono dla Po-
lakdw obowigzek posiadania wizy. [ dlatego tez w praypadku powojen-
nych emigrantdw nie ma trudnosci z odnalezieniem spadkobiercéw.

Z inicjatywy urzgddw konsularnych Wydzial Spadkéw publikuje sys-
tematyeznie listy poszukiwanych spadkobiercéw. Zamieszczajy je zaréw-
no gazcty wychodzgce w Warszawic, jak i ukazujyce si¢ w miastach wo-
jewddzkich. Ogloszenia w prasie wywolujq zazwyczaj zywq reakcjg.

1 cho¢ czasem zbieznoéé nazwisk jest przypadkowa, wiadomosci o krew-
nych za granicq nic doé¢ dokladne czy akea stanu cywilnego niepelne, lu-
dzic zglszajg si¢ dunmic. Jedli wirdd poszukiwanych znajdujy si¢ asoby

o popularnych w Polsce nazwiskach, np. Kowalski czy Nowak, do Mini-
stersewa Spraw Zagranicznych w Warszawie zglasza si¢ po 200-300 oséb
majycych nadzicjg, 7c to wlasnic oni s spadkobicrcami.

Prasowe ogloszenia spadkowe akeywizujy zawsze réine biura i osoby
parajace si¢ oszustwami spadkowymi. Ich dziatalnodé jest prosta. Do-
wicdziawszy si¢ o spadku (majq w tym zakresic swoje Zrédla informa-
¢ji), docierajy do spadkobicrcy i obiccujae szybkic 1 za maly oplaty zata-
twicnie sprawy - starajy sig wejéé w posiadanie odpowiednich
dokumentéw i pelnomocnictwa upowazniajycego do wystgpowania
w imieniu spadkobiercy. A potem sprawa sig ciggnic i spadkobierca
otrzymuje jedynie maly czeéé spadku - jego Iwig cz¢é¢ pochlonely rze-
komo rézne oplaty. Bywa i tak, ze nie otrzymuje nic, gdyz spadek za-
garngli sprytni oszusci za granicg. Sporo takich biur i 0sob dziala réw-
nicz w kraju. Ich ofiary padio wiclu spadkobiercéw.

Jest rzecry oczywisty, ze konsulaty realizujyce spadek na rzeez spadko-
bicrcy pobicrajy odpowicdnic oplaty. $q one zréznicowanc. Jedli spad-
kobicrca sam zalarwit za granicy sprawe spadkows, a jedynie korzystal
7 pomocy konsularu w przekazaniu pienigdzy do kraju - oplata wynosi -
5 proc. od wartoéci sumy netto. Jesli konsulat prowadzi sprawg z udzia-
lem adwokata od poczgtku do kofica - oplata wynosi 10 proc. Jesli
sprawg zajmowal sig osobicic konsul - pobicrana jest oplata w wysoko-
éci 15 proc. sumy netto.

Kazda sprawa spadkowa jest odmienna, prowadzona indywidualnie,
a zatem réinic pod wzgledem sposobu i czasu realizacji. Ale w koticu
cierpliwo$¢ zawsze sig oplaca. Najskromnicjszy zapis - po odliczeniu
wszystkich wspomnianych kosztéw - opiewal na... 15 dolaréw na oso-
be, najwickszy zaé, sprowadzony do Polski, na I milion dolaréw amery-
kasiskich. Najezgéciej jednak sq to sumy od kilkunastu do stu tysigey
dolacéw. Obecnie w Chicago prowadzona jest sprawa, w ktdrej spadek
wynosi ponad 3 miliony dolaréw. Pretenduje do nicgo 34 uprawnio-
nych spadkobicrcéw w kraju. Na glowg przypadnic wige - w najlep-
szym wypadku - okolo 90 tysigcy dolaréw.

Zdaniem pani naczelnik Grazyny Steckicj-Rabiej, liczba spraw spad-
kowych nie maleje. Utrzymuje si¢ w granicach 6-7 tysigcy rocznie. Roz-
poczglo si¢ tez prowadzenie spraw spadkowych w republikach bylego
Zwigzku Radzieckiego. 1 chociaz nie bgd to zapewne fortuny, liczy si¢
kaidy tysigc dolaréw wplywajacy do kieszeni spadkobicrey w kraju.

A swojq drogg pracownicy polskich konsulatéw w zachodnich, boga-
tych krajach majq nadziejg, ze kicdy$ trafi sig spadek po naszym rodaku
keéry przyémi swojg wysokodcig wszystkie dotychczasowe.

Oby tak bylo... Oby tylko spadek nie byl obwarowany takyq klauzulg,
jakq obmyslil Percy Pertin - biznesmen z Los Angeles. W swoim testa-
mencie 6w bogacz. zastrzegl, iz spadkobiercy jego trzymilionowej fortu-
ny muszg na resztg Zycia wyrzec si¢ palenia tytoniu, picia alkoholu
i ucicch ciclesnych...

Ciekawe, czy obdarowani w ten sposéb dotrzymali warunkéw

spadkodawcey?

Od redakgji: "Opowicsci o spadkach” kontynuowa¢ bedziemy w ko-
lejaych numerach "Kalejdoskopu". Zaintercsowanym chetnie przesle-
my nasz miesigeznik pod wskazany adres.
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WILLIAMS & PRICE ~ \_

BRUCE WILLIAMS, QC. (1888-1964) BARRISTERS & SOLICITORS SUITE 402
ROBERT GORDON PRICE, QC.,BA, LL.B, NOTARIES PUBLIC 372 BAY STREET
O.M.(Pol.), M.M.{Cz.) TORONTO, ONTARIO
M5H 3wi

TELEPHONE (416) 3657756

January 26, 1996 TELECOPIER (416) 863-0324

.~ BY FAX AND MAITL,

Mr. James Palmer
Mondex Corporation

2 St. Clair Avenue West
Suite 801

Toronto, Ontario

M4V 1L5

Dear Sir:
Re: Estate of Thomas Cesarek

a.k.a. Tomasz/Thomas Ciolek
Qur File No. D-6857-P

Toronto.

I understand that you are in Poland attempting to locate the next-

of-kin and heirs-at-law of this deceased, to obtain agreements

which would give you a share of this estate in return for providing
- the next-of-kin and heirs-at-law with information about the estate.
It is simply not necessary for you to involve yourself in this
matter. This is a matter where the Polish Consulate General and
our office has had a file open for this estate since December 22,
1995. The Consulate General has been taking steps to locate the
next-of-kin and heirs-at-law of this deceased, and without the
next-of-kin and heirs-at-law having to pay a commission as a
finder’s fee.

When you attended at the Consulate General with regard to this
matter, you referred to the Estate of Thomas Ciolek. Our file and
the file of the Consulate General was opened under the Estate of
Thomas Cesarek, a.k.a. Tomasz/Thomas Ciolek.

This letter is to put you on notice that in the event you do locate
the next-of-kin of this deceased and arrange to have these
individuals execute an agreement or contract giving you a
percentage of this estate as a finder’s fee, steps will be taken to
set this agreement aside.

My client takes the position that your intrusion into this matter
i® unconscionable. Yours services with regard to thies estate are

0-02

l I act for the Consulate General of the Republic of Poland in
[
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unwarranted and they are unnecessary. You are simply attempting to
usurp a function of the Consulate General.

Clearly, if you do persist with this matter, we will have no
choice, but to bring this matter to the attention of the Office of
the Attorney General of this Province to seek a means to prevent
this occurrence from happening again.

Yours very truly,

WILLIAMS & PRICE

P%Wﬂi

RGP/jt
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WILLIAMS & PRICE

Osgoode Hall

130 Queen St. West
Toronto, Ontario
M5H 2N6

Attention: Ms. Sharon Jansz,
Complaints Officer

Dear Ms. Jansz:

Re: Complaint of James Palmer and
Mondex Corporation
Qur File No. D-6933-Cz

I confirm my telephone conversation last Friday afternoon, May 17,
1996, with regard to the complaint of James Palmer and Mondex
Corporation.

I believe it would be very helpful if you could discuss this matter

- over the telephone with Mr. Les Avila who is a solicitor in the

Office of the Public Guardian and Trustee. The telephone number of
Mr. Avila is 314-2778. I have had an opportunity to discuss the
activities of James Palmer and Mondex Corporation with Mr. Avila
and it is my understanding that the Office of the Public Guardian

and Trust@e is investigating the activities of Mr. Palmer and his

Company. «ItEisFalecrmyunderstaiidifigtthatithel0fficeToitthe Publid

: - T S AT Ay . . Ty N 32
Guardianzgand FrTristéee pivy efusingstozmrecognizeiiipowetrs”* of

oo
=B of
LRt

atforney/contraets®executed- n+favour-of:s Mr swPalmersrand-<Mondex

. Corporation%«I understand that the Office of the Public Guardian

and Trustee has received many complaints with regard to the

~activities of Mr. Palmer and Mondex Corporation.

I enclose a copy of my letter to Mrs. Susan Himel, together with a
copy of all the enclosures which I believe you will £find very
interesting. You will especially note the form of power .of
attorney/contract Mr. Palmer uses where the beneficiaries assign
all their interest in an estate to him and his company and in

.l.2

BRUCE WILLIAMS, QC. (1888-1964) BARRISTERS & §QUCITORS SUITE 102
ROBERT GORDON PRICE, QC., BA., LL.B., B0 F=aran e - 372 BAY STREET
OM.(Pol), MM.(Cz) NOTAR!ES/QEJPL}?(;‘ [F o "4 TORONTO, ONTARIO
Ii\&_;,.':wl_.:l.’i L I'J;rm S ef MsHaw
' Sl 1 TELEPHONE {416) 365-7756
May 22, 1996 “*i TELECOPIER (416) 863-0324
MAY 221904
CONFIDENTIAT, THE LAy SOCSE ,
BY FAX AND OF Uppeg CANAL)W
COURIER DELIVERY ., - ERALA !
................... —— 2 o {
The Law Society of Upper Canada Te—
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return they are to receive a certain percentage of the estate
-(usually, I understand, -50% of the proceeds of the estate) after
Mr. Palmer has deducted all of his expenses and I presume this will
include his travelling expenses and the expenses of a lawyer he
will probably have to retain to assist him in finalizing the
matter. I believe Mr. Palmer has just attempted to become involved
in these matters and has never finalized one of these estates on
behalf of foreign beneficiaries. These are not simple matters and
easy to finalize and sometimes, they can be quite complicated and
difficult.

I enclose a copy of a.letter dated July 31, 1990, which I received
from the Office of the Public Trustee of the Province of Manitoba
and I also enclose a copy of a letter dated February 7, 1995, from
the Office of the Public Trustee to Brian A. Schnurr & Associates.
There are references in these letters to my expertise with regard
to these matters.

I have many of these matters referred to me by Public Trustees,
including the Public Trustees of the Provinces of Manitoba,

~ Alberta, British Columbia, the Yukon Territories and the Northwest

. Territories, and including Official Administrators in British
Columbia and Trust Companies in Saskatchewan responsible for these -
intestate estates.

I enclose a copy of a relevant section of Bill 200, an Act to amend
the ©Unclaimed Intangible Property Act, which 1is proposed
legislation presently under consideration by the Government of the
Province of Ontario. A review of this material, and especially
Section 44 of this material, will give you an idea of how our
government intends to limit the involvement of individuals and
companies such as Mr. Palmer and Mondex Corporation with regard to
unclaimed intangible assets. It is my understanding that the
Office of the Public Guardian and Trustee has received quite a
number of complaints with regard to the activities of Mr. Palmer
and Mondex Corporation and my perception is that the government gf
this province may extend the scope of Bill 200 to encompass heilr
locators.

Insofar as the particular matter is concerned where the Mondex
representative had the beneficiaries in Slovakia sign powers of
attorney/contracts, the Mondex representative would not have given
the beneficiaries any inkling as to the name of the deceased, the
date and place of death of the deceased and the value'of ?he
. estate. When you consider the contents of the proposed legislation
- with regard to the Intangible Assets Act, the thrust oﬁ the
legislation is abundantly clear and it is to prevent individuals
and companies such as Palmer and Mondex from doing what the Mondex
representative did with regard to this estate, and that is to do

ce.3
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everything possible to reach the beneficiaries and ensure that a
power of attorney/contract is executed providing the heir locator
with a substantial part of the proceeds of an estate.

Clearly, these beneficiaries would have received this information,
and indeed in this instance were in the process of having the
information made available to them in the ordinary course of
business, and the intervention of Palmer and Mondex Corporation was
not at all necessary.

There are a number of heir locating companies in Toronto and none
of these companies have, as far as I am aware, been attempting to
locate and obtain powers of attorney/contracts from beneficiaries
in countries where the Embassies and Consulates General have been
actively representing beneficiaries of these estates. These
Embassies and Consulates General have been anxious to ensure that
beneficiaries in their countries do not have to pay these
substantial commissions. The fees charged by the Embassies and
Consulates General are very reasonable and where I am retained, my
fees have always been subject to an agreement in writing and close
scrutiny by the Embassy or Consulate General involved, and in many
instances by lawyers who act for the beneficiaries in their own
country. ~

I should add that the interest of Embassies and Consulates General
in these matters is recognized by the provisions of the Vienna
Convention on Consular Affairs to which Canada is a party, and the
Embassies and Consulates General have both a duty and
responsibility to protect the interests of their citizens in
Canadian estates.

Finally, I should advise you that with regard to the estate of Paul
Szlauko who resided in Ottawa and who died on November 7, 1994 and
where I was retained early in March to act for the deceased’'s
daughter who telephoned me from her home in Hungary to retain me,
Mr. Palmer telephoned this woman late in April to attempt to get
her to execute a power of attorney/contract in his favour. When he
found that she had retained me, I am advised by my client that he
spoke of me, in very disparaging and derogatory terms and offered to
look after 'this matter for 25% of the proceeds of this estate. My
client is now in Canada with her husband and I am preparing the
necessary material to look after this matter on her behalf. I am
enclosing a copy of a letter dated April 30, 1996, together with
the enclosure, from Mr. Palmer to my client where Mr. Palmer now
offers to look after this matter on her behalf for 10% of the
proceeds of the estate and where Mr. Palmer advises my client that
"it appears .that Mr. Price is not concerned with this matter and
~may not know that the house is being sold".

c.s4
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Mr. Palmer continues to refer to himself as a "notary public" which
is.a title which means something in Hungary. This, in spite of the
fact that Mr. Palmer is a notary public only for the purpose of
attesting instruments and taking affidavits for Mondex Trade and
Development Corporation, and where his commission expired on April
8, 1996.

As it turns out, the Paul Szlauko estate is a complicated matter
where there may be a contest because of a lost will which the
deceased made giving his estate to a brother who resided in Ottawa.
This estate is a complicated matter for a number of reasons and Mr.
Palmer would hardly have the experience to properly advise

and represent her with regard to this matter.

Yours very truly,

WILLIAMS & PRI

Per:

RGY/jt
Encls.

AN
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April 25, 1996

Sharon A Janz, Complaints Officer
Law Society of Upper Canada
130 Queen St. W.,
Toronto, ON MGLH 2N6
COMPUTER GENERATED COPY
Dear Sharon,

We have been advised that a lawyer by the name of Robert Price
with the firm of Williams & Price has instructed their agent, a

of the Slovak Republic to incite our clients

to breach a legally binding contract that they have already agreed
to and signed. Mr Price’s firm competes with our firm and is
apparently offering to provide similar services for a lower fee.

Accordingly, we feel that the behaviour of the agent for Robert
Price, and Mr Price himself if he knowingly instructed his agent

to act in such a manner, is unethical and possibly illegal and

that such unprofessional behaviour tarnishes the reputation of the
Law Society of Canada. Therefore we request that you advise Robert
Price to cease and desist with such unethical behaviour. Thank you ~
for your assistance in this matter. Regards.

Sincerely yours,

Jonathan James Palmer, President, a Commissioner, etc., Province of
Ontario, for Mondex Corporation, Expires May 17, 1999.

JP:ak fax 947-5967 Reference # LAWSOCIETY X
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April 29, 1996

Robert Price
Williams & Price
372 ‘Bay Street
Suite 402
Toronto, ON MS5H 3W1l
TO BE FAXED & MAILED

Dear Robert,

We recognize that your firm has been offering its services for
approximately 30 years, with respect to the settlement of estates
for persons from various countries, including those from the Slovak
Republic. We understand that you purport to charge a modest fee of
approximately 2% - 10% for your services.

With respect to the matter of the estate of Peter Dumbala your
agent is stating that our firm is acting illegally. You are well
aware that this is not true. You also state that the actions of
our firm are "unconscionable". Nevertheless, your firm offers
essentially the same services for a slightly lower fee and somehow
you deem your behaviour to be conscionable while you deem similar
behaviour by our firm to be unconsionable.

It is quite clear to me that our firms provide similar services and
are accordingly competitors. Regardless we endeavour to treat all

of the persons and companies with which we come into contact, with

the respect that they deserve. However, with respect to the claims
and actions of you and your firm, I must admit that I am at a loss

to understand how on one hand you claim that our actions are uncon-
scionable and yet at the same time you apparently do the exact same
thing albeit for a slightly lower fee.

Our firm provides all of the services necessary for our clients to
recover funds that they are entitled to receive. Your claim that
our firm expects our commission "...simply in exchange for infor-
mation" is untrue. Furthermore, your agent in Slovakia offered to
perform similar services for a fee of 22 percent of the funds
recovered including expenses. Prior to you contacting the family
in the Slovak Republic, they agreed to allow our firm to deduct a
fee of 35 percent plus expenses. The family signed contracts with
our firm which are legally binding. Your agent in the Slovak
Republic is attempting to incite these people to breach their
contract with us, a contract that is similar to yours and only
differs slightly with respect to the amount that we charge. You
know, or ought to know that if the family in the Slovak Republic
elects to sign your firm’s agreement and attempts to avoid allowing
our firm our fee that we are entitled to, that we will litigate.
Furthermore, if such litigation were to result in a judgment in our
favour, it is the heirs of the estate that will likely be responsi-
ble for the legal costs associated with this action. As a result
we wish to avoid such litigation as it is not in the interests of
the Dumbala family or our firm.
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The most significant difference between our firm’s actions and the
actions of you and your firm is that we completed contracts with
the family before you were able to locate them. Frustrated by
competition you are endeavouring to discredit our firm by falsely
stating that what we are doing is illegal. You are also inciting
the Dumbala family to breach their binding agreement with our firm
which you know will likely not be in their best interests, and you
are doing this to only to serve your own interests. Accordingly,
I would suggest that in situations where you determine that our
firm has successfully located heirs and completed agreements with
them for the recovery of the assets to which they are entitled,
that you honour these agreements and that you behave in a manner
that is honourable, professional, ethical and legal. You can be
assured that we will do the same if we determine that your firm
was first in locating and signing agreements with heirs to estates.
Furthermore, I would suggest that in the event that both of our
firms sign agreements with different members of the same family,
that we work together in a cooperative effort in a manner that is
both efficient and professional. I trust that you will endeavour
to act in such a manner as befits your professional title. I also
look forward to you returning my numerous phone calls to your
office that have yet to be returned.

CC: Slevenska Advokadska Komara (Law Society of Slovakia)
Kolarska 4
Bratislava, 81342
The Slovak Republic

Complaint Department

The Law Society of Upper Canada
130 Queen St. W.

Toronto, Canada MSH 2N6

Mr John Stephens, Consul

The Slovak Republic

1280 Finch Ave. W., Suite 407
Toronto, Canada M3J 3Ke6

Mr Peter Hamala (Consultant)

Cikkerova 10

Banska Bystica (
The Slovak Republic 97400

Mr Irwin Kirsh (Sclicitor)

1497 Yonge St., Suite 204
Toronto, Canada M4T 122

Sincerely yours,

es Palmer, President, Notary Public, Municipality of Metropoli-
an Toronto, limited to the attestation of instruments and the tak-
ing of affidavits, for Mondex Trade & Development Corporation, Exp

April 8, 1996.
JP:ak fax 863-0324 Reference # WILLIAMS&P X
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WILLIAMS & PRICE

April 29, 1996

BRUCE WILLIAMS, QC. (1888-1964) BARRISTERS & SOLICITORS SUITE 402
ROBERT GORDON PRICE, QC., BA., LL.B., NOTARIES PUBLIC 372 BAY STREET
OM.(Pol.), M.M.(Cz.) TORONTO, ONTARIO
M5H 3W1

TELEPHONE (416} 3657756

TELECOPIER (416) 863-0324

J/ BY FAX AND MAIL

Mr. James Palmer
President

Mondex Corporation

2 St. Clair Avenue West
Suite 801

Toronto, Ontario

M4V 1L5

Dear Sir:

Re: Estate of Peter Dumbala
Qur File No. D-6933-Cz

I acknowledge receipt of your fax with regard to this matter.

I have been representing Slovakian beneficiaries of Canadian
estates since 1970 and Mr. John W.V. Stephens, Q.C., who is the
Counsul General of Slovakia, also represents Slovakian
beneficiaries of Canadian estates.

The beneficiaries of this estate would have received information
about this estate in the ordinary course of business. It was quite
unnecessary for you to find them to ensure that you were able to
obtain a commission in the amount of 35% of the net proceeds of
this estate simply in exchange for information. I understand that
initially, you attempted to obtain 50% of the proceeds of this
estate for yourself.

I believe that your actions with regard to these matters are
unconscionable and that your powers of attorney/contracts are
unenforceable.

We began taking steps in February to locate the beneficiaries of
this estate and they were indeed located, and they would have
received full information about this estate with particulars about
the value of the estate, and this information would have been given
to them gratuitously. There would have been no necessity for them
to pay a commission in exchange for this information.

I am sending a copy of this letter to Mr. Stephens.

Yours very truly,
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595 Bay Street, Suite 800

Toronto, ON, Canada M5G 2M6
Tel: (416) 314-8695 Tel: (416) 314-8695
FAX: (416) 314-2781 FAX: (416) 314-2781
Toll Free: 1-800-366-0335 Sans Frais: 1-800-366-0335

595, rue Bay, Bureau 800
Toronto, ON, Canada M5G 2M6

June 20, 1996

Law Society of Upper Canada
Osgoode Hall

130 Queen Street West
Toronto, Ontario

MSH 2N6

Attn:  Ms. Sharon Jansz
Complaints Officer

Dear Ms. Jansz,

Re: Complaint of James Palmer and Mondex Corporation against
Robert Gordon Price

I have been provided with a copy of the letter to you dated May 22, 1996 by Mr. Robert Gordon
Price in which he states that he has discussed the activities of James Palmer and Mondex
Corporation with Mr. Les Avila of this office, and that it is his understanding that our office is
“investigating the activities of the Mr. Palmer and his company”. He also states that it is his
“understanding that the Office of the Public Guardian and Trustee is refusing to recognize Powers
of Attorneys/Contracts executed in favour of Mr. Palmer and Mondex Corporation”. This is to
advise you that this office does not have a policy of discussing the private, civil or commercial
matters about one corporation or individual to another. Iam the Team Leader in the Estates and
Corporations Unit of the Office of the Public Guardian and Trustee. Any further inquiries should
be directed to my attention at the above number. The quotations contained in the letter from Mr.
Price do not reflect our position.

Yours very truly,

_
onique Charlebois
ounsel/Team Leader
states and Corporations

cc; Mr. Robert G. Price
Mr. James Palmer

Ontario
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June 20, 1996

Law Society of Upper Canada
Osgoode Hall

130 Queen Street West
Toronto, Ontario

MS5H 2N6

Ms. Sharon Jansz
Complaints Officer

Attn:

Dear Ms. Jansz,

Re:  Complaint of James Palmer and Mondex Corporation against
Robert Gordon Price

I have been provided with a copy of the letter to you dated May 22, 1996 by Mr. Robert Gordon
Price in which he states that he has discussed the activities of James Palmer and Mondex
Corporation with Mr. Les Avila of this office, and that it is his understanding that our office is
“investigating the activities of the Mr. Palmer and his company”. He also states that it is his
“understanding that the Office of the Public Guardian and Trustee is refusing to recognize Powers
of Attorneys/Contracts executed in favour of Mr. Palmer and Mondex Corporation”. This is to
advise you that this office does not have a policy of discussing the private, civil or commercial
matters about one corporation or individual to another. I am the Team Leader in the Estates and
Corporations Unit of the Office of the Public Guardian and Trustee. Any further inquiries should
be directed to my attention at the above number. The quotations contained in the letter from Mr.
Price do not reflect our position.

Yours very truly,

onique Charlebois
unsel/Team Leader
tates and Corporations

cc: Mr. Robert G. Price
Mr. James Palmer
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s.19(1)

Consulate General of the Republic of Poland in Toronto
Polish national emiblem

2603 [Lakeshore Blbvd. West

Toronto, Ontario MBv 1G5, Canada

Phone (416) 252-5471, Fax (416) 252-0509

Ref No.: 317/30/96

October 17, 1996

The Consulate General of the Republic of Poland in Toronto kindly informs you about the
proceedings concerning the estate of the late Wiadyslaw Poznar who died in Canada on May

4, 1996. _

| l As far as we know you are the of the late Wiadystaw Poznar and as such are entitled

to receive the inheritance, since the of the late Wiadystaw Pozvar
your respective are also dead. We also know that left for the US
many years ago. Therefore, we would appreciate if yvou could provide us with her address.
Before we 2o on to discuss formal requirements we would like to take the liberty and
ask whether you have already been approached by Mondex Corporation, its President John
Palmer or any other person who introduced himself as a representative of the said company.
We would like to warn you that Mondex is a company which claims to have the exclusive
power to deliver inheritances from Canada to Poland. In return they demand a large portion of
the property, 25% or more, exluding costs. We would like to inform youthat the dealings of
the company are being investigated now in Canada. Therefore, if the company has actually
contacted you, and as a result of that you have signed the power of attorney or other
before a notary public. Otherwise you will lose a

documents, we advise you to revoke them
The company takes advantage of the lack of

great deal of money on unprofessional service.

knowiedge of its potential custoraers.
Therefore, we suggest that you should grant us a power of attorney (forms enclosed).

To clarify the matter at the start, we would like to explain that the consular fee for the
execuliolt of the inheritance is determined by law and amounts to 8% plus the costs incurred. It
seems that the calculation is very simple. You will need to prepare the power of attorney in
front of a notary public, have it legalised with the Chairperson of the District Court and finally
submit it to the Department of Jnheritance in the Ministry of Foreign Affairs in order to have
the document legalised and translated. You can prepare the power of attorney documents on
. one form in order to reduce the costs needed to cover the notarial fee.
The power of attorney is a prerequisite; however there are other documents needed,

pamely:
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- birth certficate of Wiadystaw Poznar (born April 7, 1912 in the village of Poland, powiat
1e Lvov voivodship). We have his baptism certificate in our file, should vou

Lesko. formerly tf
his birth certificate; as we believe it mey be difficult

have problems with obiaining

The afore mentioned documers need to be submitted to the Department of Inheritance in the
Ministry of Foreign Affairs in otder to have them legalised and translated.

Finally, you will need an affidavit confirming the relationship with the decedent (relevant form
enclosed) which needs 1o be signed before a notary public, legalised before the Chairperson of
{he District Court and eventually sent to the Department of Inheritance in the Ministry of
Foreign Affairs in order to have it legalised and translated.

Please read this letter carefully and refer to our Office or the Department of Inheritance in the
Ministry of Foreign Affairs should you have any queries or doubts. It would be harmful if a
large part of the inheritance - hard earned money by Wiadystaw Poznar, were seized

fradulently by a company which tells tall stories about its activity.

Yours sincerely,

Wiestaw Wieckowski
Consul
indecipherable signature
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RZECZYPOQSPOQLITES POLSKIES hy OF THE REPUBLIC OF POLAND
W TORONTO 2603 LAKESHORE BLYD. WEST IN TORONTO
TOROMHIO, ONTARIQ M8V 1G5, CANADA

s.19(1) Phone {d16) 252-5471, Fax (416) 2562-0509
317/30/96 17.09.1996 r.
"

dot. spadek po Wladystaw Poznar

Konsulat Generalny RP w Toronto uprzejmie informuje, 2e toczy sig postgpowanic spadkowe po
zmartym w Kanadzie w dniu 1996-05-04 Wiadyslawie Poznar.

Z naszych informacji wynika, ze obaj Panowie sa
do spadku po ww., gdyz bracia Zmartego Wiadyslawa
réwniez nie zyja. Wiemy réwniez, e 7ona!
Bedziemy wdzigezni za podanie nam jej adresu,

Nim przejdziemy do pewnych wymagai formalnych, pozwalamy sie zapytaé, czy z
Paistwem kontaktowala si¢ firma Mondex, jej Prezes James Palmer, bad# ktokolwiek inny, kto
by sig¢ podawal za jej przedstawiciela. Z naszej strony pragniemy przestrzec, ze jest to firma,
ktéra twierdzi, Zc tylko ona ma mozliwoéci sprowadzaé spadki z Kanady do Polski, w zamian
zadajge bardzo duzej czeéei masy spadkowej, od 25% wzwyz, nie wspominajac o kosztach.
Pozwalamy sobie nadmienié, e przeciwko wyzej wymienione;j firmie toczy si¢ dochodzenie w
Kanadzie. Zatem, jezeli firma istotnic kontaktowala si¢ z Padstwem, bad? doszlo do tego, 2e
podpisali Patistwo na ich rzecz pelnomocnictwa badZ innc dokumenty, to serdecznie radzimy
notarialnie je odwola¢, bo stracg Pafistwo wielkie sumy za niefachows obstuge. Firma ta zeruje
na niewiedzy swoich potencjalnych klientéw.

Sugerujemy zatem, aby Pastwo udzielili nam pelnomocnictw (druki w zataczeniu). Dla
jasnoéci, od razu wyjaéniamy, Ze oplata konsularna za realizacjg spadku wynosi ustawowo 8%
oraz koszty. Wydaje sig, Ze rachunck jest bardzo prosty. Pelnomocnictwo nalezy sporzadzié
przed notariuszem, zalegalizowaé u Prezasa Sgdu Wojewddzkiego, oraz przestaé do Wydzialu
Spadkéw Ministerstwa Spraw Zagraniczuych celem dokonania legalizacji i tlumaczenia. Moga
Paristwo przygotowaé pelnomocnictwa na jednym druku, co spowoduje oszczednoéei w kosztach
nolarialnych.

Pclnomocenictwo to podstawowy wymég, ale nie jedyny. Potrzebne bylyby dokumenty
stanu cywilnego ilustrujgce pokrewienstwo ze spadkodawecs, czyli :

- ww. i byliby uprawnieni
zarazetn Pandw Jui _
wi€le Tat temu do USA.™ - o
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- akt urod~enia spadkodawcey, tj. Wiadystawa Poznar (ur. 07.04.1912, we wsi Polana, pow.
Lesko, d. woj. lwowskie). 7 akt naszych wynika, Ze mogg z tym by¢ trudnoéci, posiadamy w
naszych zbiorach jednak jego akt chrztu, gdyby Pafistwo nic mogli go uzyskad.

‘Ww. dokumenty nalezy przestaé¢ do Wydziatu Spadkow vinisterstwa Spraw Zagranicznych
celem dokonania legalizacii 1 tlumaczenia.

Wreszcie, potrzebue byloby oéwiadczenie we. pokrewiefist%a ze spadkodawca, (wzor w
zalgczeniu), ktére nalezy zlozy¢ przed notariuszem, zalegalizowaé u Prezesa Sgdu
Wojewdbdzkicego, 1 wreszcie przesiaé do Wydziatu Spadkéw MSZ celem dokonania dalszych
legalizacji i thumaczenia.

Bardzo prosimy o dokladue zapoznanie si¢ z niniejszym pismem oraz o zwrdcenie si¢ do
naszego Urzedu badz Wydziatu Spadkéw MSZ jezeli Pafistwo mieliby jakie$ pytania badZ
watpliwo$ci. Naprawde bowiem byloby ogromng szkods, gdyby duza czgé¢ spadku,- cigiko
zapracowanych pienigdzy Wiadyslawa Poznara mialaby zostaé zagarnigta przez firmg, kiéra
przedstawia niestworzone opowiesci o swojej dzialalnobci.

Wies 1gckowski

Konsul

Zal. 2/ zostana przekazane 2 oryginatem ninjejszego pisma/

e — L, it et

Do wiadomoéci: Wydziat Spadkéw MSZ 317/nowa
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Consulate General of the Republic of Poland in Toronto
2603 Lakeshore Bivd. West

Toronto, Ontario M8V 1G5, Canada

Phone (416) 252-5471 Fax (416) 252 0509

317/2/96 QOctober 7, 1996

Ref - Inheritance of the late Tomasz Ciolek

The Consulate General of the Republic of Poland confirms the revocation of the power of
attorney granted to J. Palmer of Mondex Corporation. We have been even more surprised
learn that you have again signed the power of attorney to the benefit of J. Palmer. We do not
know how you could have possibly been persuaded to do so. What we know however is that
the dealings of our office have been misrepresented by claiming, eg. that we collect 100
thousand dollars for the services we provide whereas Mondex charges as little as 25%. There is
nothing more erroneous and false than a statement such as this one. The value of the estate has
been estimated at 182 thousand dollars and our fee is 8%. The choice seems, therefore,

obvious.

We would like to stress that Mondex is now being investigated against. Therefore, we really
advise you to revoke these documents because the hard earned money of the late Thomas
Ciotek will not go directly to the pockets of his family members but to strangers.

Of course the decision is all yours. We assume, however, that Mondex is taking advantage of
the fact that you are informed as to the legal matters such as this one. This company, we want
to add, tries to make a nice impression, whereas the truth is that a few years ago Mondex was
strongly criticised in the press. As you know J. Palmer passed himself off as a lawyer, and he is
not a lawyer - the very act being qualified as criminal in Poland as well as in Canada.

Therefore, will you ple
convenience, or, alternatively, in order to speed up the process, ¢

Foreign Affairs.

ase consider the matter again and contact our office at your earliest
ontact with the Ministry of

Yours sincerely,

Wiestaw Wieckowski
Consul

cc: Department of Inheritance at the Ministry of Foreign Affairs 317/64027
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KONSULAT GENERALNY 8 CONSULATE GENERAL
RZECZYPOSPOLITES POLSKIEJ e OF THE REPUBLIC OF POLAND
W TORONTO 2603 LAKESHORE 8LYD. WEST IN TORONTO
TORONTO, ONTARIO M8V 1G5, CANADA
317/2/96 Phone {416} 252-5471, Fax {416) 252-0509 17.09. 1996 c.

Dot.: spadek po Tomasz Ciolek

Konsulat Generalny RP w Toronto potwierdza otrzymanie odwolanie Pafistwa pelnomocnictw na
rzecz J. Palmera i firmy Mondex. Z tym wigkszym zatem zdziwieniem przyjeliémy wiadomosé,
ze ponownie podpisali Paiistwo petnomocnictwa na rzecz kierowanej przez niego firmy Mondex. -
Nie wiemy czym Panstwo przekonano do tej czynno$ci, wiemy natomiast, Ze oczerniano nasz
Urzad np., Ze pobieramy az 100 tys. dolaréw, a Mondex tylko 25%. Nic bardziej falszywego i
0SZC2ercZego.

Caly spadek posiada warto$¢ $ 182 tys., a nasza oplata wynosi 8%. Co si¢ optaca chyba
jest oczywiste, .

Podkre§lamy zarazem, ze przeciwko Mondex-owi toczy si¢ dochodzenie. Doprawdy, z
dobrego serca radzimy Pafistwu cofhigeie tych petnomocnictw, bo cigzko zapracowane pienigdze
ép. Tomasza Ciotka pdjdg nie w rgce rodziny, lecz do kieszeni obcych zupelnie ludzi. Decyzja
oczywiécie nalezy do Paristwa, zakladamy takze, ze Mondex Zeruje na nieznajomosci tego
rodzaju spraw przez Paristwa. Dodajemy, Ze firma la cz¢sto usituje wywrzeé odpowiednie
wrazenie. Tymczasem, jej dziatalno§¢ byla przedmiotem artykuléw prasowych juz dwa lata
temu, i to bynajmniej nie pozytywnych. Sami Pafistwo wiedzg, ze J. Palmer podawal sig za
adwokata, a takich uprawnief absolutnie nie posiada - co juz samo w sobie stanowi przesigpstwo,

zaréwno w Polsce, jak i w Kanadzie.
Bardzo zatem apelujemy o dokladne przemyélenie sprawy oraz o w miare mozliwosci

szybki kontakt z naszym Urz¢dem, oraz , co moze nastgpié szybciej, z Wydzialem Spadkow
Ministerstwa Spraw Zagranicznych

7 powajiniem

Wiestaw Wigckowski
Konsul

Do wiadomosci : Wydzial Spadkéw MSZ 317/64027 000050
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Polish natjional emblem
Bepoblic of Poland
Ministry of Foreign Affairs

Warsaw May 13, 1996

Ref, No.: NDKiW.V.317/64024

This is to confitn that the Department of inheritance at the Ministry of Forein Affairs has reccived your letter

dated May 20, 1996 concerning the power of attornev grauted to J. Palmer and the power of attorney of Ms
Matalia Ciolek and a set of documents issued by the registry. All of the documients shall be forwarded

immediately to the Consulate General of the Republic of Poland in Toronto upon legalisation.

With respect to the fact of the occurrence of a double power of artorney (granted to the Consulate and to I.
Palmer), the Depariment of Inheritance at the Ministry of Foreign Affairs requests that you revoke the power of
attorney granted to J. Palmer immediately, since his activity bears signs of fraud and therefore may cause
substantial financial loss to you. Moreover, the lack of the formal revocation of the power of attormey will

adversely cffect the course of court proceedings.
‘e a notarial form, which means that you will have to go to a -

that vou are revoking the power of attorney
dings with respect to the inheritance of the

The revocation of the power of attorney must hay
notary public in order to prepare and sign a declaratuion stating
granted to J, Palmer enabling him to carry out ipheritance procee
late Tomasz Ciolek, your brother.

We would like to stress that this mauer should be treated as urgent,

Youis sincerely,
Anna Qlszewska

Senior Expert
indecipherable signature
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5.19(1) Warszawa, 31 maja 1996.

RZECZPOSPOLITA POLSKA

MINISTERSTWO
SPRAW ZAGRANICZNYCII

Nr DKiW.V.317/64027

Wydziat Spadkdw Ministerstwa Spraw Zagranicznych potwier-
dza otrzymanie Panstwa listu z 20.05.br. dot. peinomoc¢nictwa
dla J.Palmera oraz pelnomocnictwa Pani Natalii Ciotek i pliku
dokumentdw stanu cywilnego. Wszystkie dokumenty po ich zalega-
lizowaniu zostana niezwlocznie przekazane do Konsulatu Gene-

ralnego RP w Toronto.
W zwiazku z zaistniatym faktem podwéjnego peinomocnictwa

(dla Konsulatu i dla J.Palmera) Wydziafx Spadkéw MSZ prosi,

aby w trybie pilnym wycofali Paidstwo peinomocnictwo udzielone

~
{
[ﬁ' } J.Palmerowi, gdyz jego..dziatalno$<é nosi znamiona oszustwa
L :
Lj\ ) i moze Palstwa narazié na znaczne straty finansowe. Ponadto
L .
G, v { \ . .
“Afb%> { brak formalnego odwolania peinomocnictwa wpiynie na tok sprawy

spadkowej, skomplikuje procedure i wydtuzy postepowanie.
Oodwolanie udzielonego peinomocnictwa musi mieé forme

notarialng, co oznacza, ze musicie Pazstwo udaé sie do notariu-

sza celem sporzadzenia 1 podpisania o$wiadczenia © wycofaniu

peinomocnictwa dla J.Palmera do prowadzenia sprawy -spadkowe]

po Pairstwa bracie Tomaszu Ciotku.

WydziaZ Spadkdw MSZ podkreéla, ze sprawe nalezy traktowad

jako pilng

Z powazaniem

Anng\@Iskevkka
S rt
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CHERNIN & KIRSH ' TELEPHONE 025.2424

Tarristers and Splicitors FAX 925-2446

s.19(1) :
‘ : SUITE 204
1487 YONGE STREET

TORONTO M4T 122

INREPLY REFERTQ: 16,019 CANADA

Qctober 17, 1996 FT

Mr. Wieslaw Wieckowski

Consulate General of the Republic
of Poland 1in Toronto

2603 Lakeshore Boulevard West

Torontae, Ontario

M8V 1G>

Dear Sir:

RE: MONDEX CORPORATION

As you are aware, we are the solicitors for Mondex Corporation and we
dated the

have reviewed a letter sent by you to
17th day of September 1996, a copy of which is enclosed herewith. We
have also reviewed a copy of the translation of the aforesaid letter N

which is also enclosed herewith,

The second paragraph of your letter makes false allegatlions against

our client which are libellous and defamatory, namely;

(a) that our client claims to have the exclusive power to deliver

inheritance from Canada to Poland;
(b) that the dealirgs of our client are being investigated presently
in Canada;

(¢) that our client provides unprofessional service; and

(d) that cur client takes advantage of the lack of knowledge of its
potential customers.

ous statements in the last paragraph thereof
3 if a large part of the inheritance were
11 stories about its activity".

Your letter further makes libell
as follows: "it would be harmfu
seized fradulently by a company which tells ta

We would also advise you that in urging ta revoke his agreement
with our client; you have committed a civil tort in this jurisdiction.

i forward a letter to with a
he above libellous statements, together
client within 10 days from date hereof}

Please be advised that unliess yo
copy to our client, Tetracting t
with a letter of apology to our

el l2
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CHERNIN & KIRSH

-—r Ao oo sta ol D e A RN
Mr. Wieslaw Wieckowski

Page 2
‘ October 17, 1996

rnative but to commence actlon claiming

C h alte
our client will have ne other tming

damages, together with an injunction compelling you to desist from m
such irresponsible and lmproper statements,
Please govern yourself accordingly.

Yours truly,

CHERNIN & KIRSH

s s h.
-

L~

Per: Irwin S. Kirsh

ISK:ta
Encls.

cc Mondex Corporation

|
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WILLIAMS & PRICE

ERUCY WILLIAMS, QC. (1886-1904) BARRISTERS & S{MICITORS SLITE 402
ROKIRT GORDON FRICE, QC. UA., LB, NOTARIES PUBLIC 352 BAY STRELT
QM.(1Mol), MMCr,) IORONTO, (ji\lTARI(’)
ASH W1

TELEPHONE (418) 16%-775¢
October 24, 199%6. TRLECCIMILK 1416) 063-0324

TLLEX 06-218754

Mepers. Chernin & Kirsh
Barristers and Solicitors
1497 Yonge Street

Suite 204

Toronto, Ontaria

M4T 122

Attention: Mr., Irwin S. Xirsh

Dear 8irs:

Re: Wieslaw Wieckowski
Mondex Corporation
Our File No. D-7180-%
Your File No. 16,019

Mr. Wiaglaw Wieckowskl hag faxed me a copy of your letter dated
Oetober 17, 1995 together with the enclosure. I am-adviged by Mr.
Wieckowskl that he received vyour letter and the enclosure

yesterday.

I will be meeting Mr. Wieckowski to discuss this matter with him on
October 29, 1896,

T will write to you again following this meeting.
Yours very truly,

WILLIAMS & PRICE
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ISF_\’T BY :WILLIAMS & PRICE 110-31-96 :12:14PM : - 416 925 2446:% 1/ 1

WILLIAMS & PRICE

BRUCE WILLIAMS, Q€. (184H1962) : BARRISTERS & SOLICITORS SUITE 402
ROHERT GORDON PRICE, QC, BA,, LLB, NCTARIES PUBLIC 372 BAY STRLET
O.M.Pul), MM.(L2) TORONICL UNIARIO
Octobar 31, 1996 MS5H 3WI
’ ) BY FaAX TEIEPHONE (416) $h3 775
Chernin & Xirsh TELECOPILR (A16) 8630324

Barristers and Solicitors LELEX 06-216754

1497 Yonge Street
Suite 204
Toronto, Ontario
M4T 1Z2

Attention: Mr. Trwin 8. Kirsh

Dear Sirs:

Re: Wieslaw Wieckowski
Mondex Corporation
Our File No. D-7190-P
Your File No., 16,019

Mr. Wieslaw Wieckowski, Consul of the Republic of Poland, has
familiarized me with your letter of October 17, 1996. As it is not
customary for diplomats and consular officers to respond to this
sort of correspondence, for it is an ultimatum, I advisge you as

follows:

Tn the light of Article 43 of the Vienna Convention on Consular
Relations, to which both Canada and Poland are parties, the Consul
enjoys immunity from the jurisdiction of the receiving State, as
the letter to which you refer is an act encompassing the
performance of consular functions. For your reference, I quote the

following pertinent provision:

"Article 43.
1. Consular officers and consular employees shall not be amenable

to the jurisdiction of the judicial or administrative authorit:les
of the receiving State in respect of acts performed in the exercise

of consular- functions."

This Convention has <the force of law within the national
territories of the Contracting Parties, including Canada.

Clearly, the letter written by Mr. Wieckowski was written in the
performance of the exercise of consular functions.

Yours very truly,

WILLIAMS & PRICE

A}

Per: - //VM*

RGP/
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Ministry of the Attorney General Ministére du Procureur général

Offive of the Public Guardian Bureau du Tuteur of :
and Tmsteg curateur publlc n a r | O

585 Bay Street, Sulte 800 565, rue Bay, Bureau 800
Taronto, ON, Canade MSG 2M8 Taronto, ON, Canada M5G 2M6
Tel: (416) 314-2778 Télé: (416) 314-2778
Fax: (416) 3142781 Téldcopieur:  (416) 314-2781
Toli Free; 1-800-366-0335 Sans Frais; 1-800-366-0335

April 18, 1997

s.19(1)

Mr. Irwin S. Kirsh
Chernin & Kirsh
204-1497 Yonge St.
Toronto, Ontario
MAT 1Z2

Dear Mr. Kirsh:

Re: Estate of Thomas Cesarek, aka Thomas Ciolek
Our file No. 814655

This is to advise you that the dispute with respect to the validity of the directions signed by the
heirs in the above estate was brought to the attention of our Deputy Public Guardian and Trustee

for Legal Services, Mr. Jay Chalke.
fien the validity of powers of attorney have been raised,

he heirs in this matter, unless a court application
he or she

In accordance with our normal practice w

we have decided that we will deal directly with ¢

is brought within the next 15 days. If'a guardian is appointed for
~ can execute the release and negotiate the payment accordingly.

We would appreciate receiving a list of the addresses of the heirs so that the releases can be sent
to them along with the financial statements.

Yours truly,

Les Avila
Solicitor .
Estates and Corporations

Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a l'information
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04,2297  16:17
CHERNIN &‘KIRSH TELEPHONE 925-2444
Rarristers undy Holicitors FAX 925.2446

SUITE 204

1497 YONGE STREET
TORONTO MAT 122
IN REPLY REFER TO: 121933 CANADA

FAXED AND MATLED
April 22, 1997

Office of the Public Trustee
595 Bay Street

Suite 800

Toronto, Ontario

M5G 2Mé

Attention: Mr. Les Avila
Solicitor '
Estates .

Dear Sir:

RE: MONDEX CORPORATION and THE ESTATE
OF THOMAS CESAREK a.k.a, THOMAS CIQLEK

§

We are in receipt of your letter of April 18, 1997, which we recelved
on today's date.

Firstly, we have had no indicatien from you prior to the saild letter
that there is any dispute whatsoever with respect to the validity of
the directions.

Secondly, you have not advised us as to what the dispute is,

Thirdly, you have not advised us as to the persons disputing the said
directions.

It is well nigh impossible to bring an application before the Court |
when we are ignorant of the facts on which you are relying and, in

particular, 1f there is any documentation supporting the alleged

"dispute". |

We would appreciate recciving full information from you in thls regard,
together with an extension of time to bring the application following
the actual receipt of the material. §

2 i
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HERNIN & KIRSH

Office of the Public
Trustee

Page 2

April 22, 1997

%

receipt.
Yours truly,
CHERN;N~&—KTRSH7

-~ U
T
Per: Irwin S. Kirsh
ISK:ta

cc Mondex Corporation

We note that the postmark on your letter is April 21,
that same is dated April 18, 1997.

If there is any difficulty in this

dﬁﬂy’rﬂda——*———“~—--.n

Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a linformation

1997, notwithstanding |

regaxd, kindly call us immediately on i
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CHERNIN & KIrRsH TELEPHONE 925-2444

Barristers and Balicitors FAX 925.2446

SUITE 204

1497 YONGE STREET
TORONTO M4T 122

INREPLY REFERTO: 15,933 CANADA

FAXED AND MAILED

April 23, 1997
Offica 0f the Public

Trustee }
595 Bay Street |
Suite 800 ‘
Toronto, Ontario
M5G 2M6 !

Attention; Monique Charlebois

Dear Madam:

RE: MONDEX CORPORATION and THE ESTATE OF
THOMAS CESAREK a.k.a. THOMAS CIOLEK
Your File No., 814655

On April 22, 1997, we received a letter under the signature of Les
Avila dated April 18, 1997, which caught us completely by surprise
and which procedure shocked us,

As a result, we wrote Mr. Avila on April 22, 1997, a copy of which
letter is enclosed herewith.

In subgequent telephone conversation with Mr, Avila he indicated
that he thought my complaints were valid; but, that he was following

instructions from you.

In our view, this matter has certainly not been handled in a proper
and professional manner.

If there was any difficulty whatsoever in this matter, surely, such
difficulty should have been communicated to me to allow me an oppor-
tunity to remedy same.

To place me and my client in a position you have in accordance with
Mr. Avila's letter dated April 18, 1997, is inexcusable,

To this date, we are unaware of what the problem is and why you have
taken the stand that you have taken.

e /2
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' CHERNIN & KIRSH

l Office of the Public
Trustee
Page 2
April 23, 1997

We look forward to receiving a complete report settihg out your objections
to our documentation; the inadequacies therein of which you complain; the

source of your complaints and the grounds on which you rely for the stand

taken in Mr. Avila's letter of April 18, 1997.

We are particularly concerned with the words '"the dispute with respect to
the validity of the directions",

We know of no such dispute.
We feel so strongly in thig matter that if we do not hear from you in this

regard as set out above, we will have no alternative but to bring an appli-
cation to compel you to provide us with this informationm.

We look forward to hearing from you immediately on recelpt.
Yourg truly,

CHERNIN & KIRSH

— e
ferr—Ttwin §, Rirsh
ISK:ta

Encl.

c¢ Mr. Les Avila
Mr. Jay Chalke
Mondex Corporation
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April 29, 1996

Robert Price
Williams & Price
372 Bay Street
Suite 402
Toronto, ON MLH 3Wl
COMPUTER GENERATED COPY

Dear Robert,

We recognize that your firm has been offering its services for
approximately 30 years, with respect to the settlement of estates
for persons from various countries, including those from the Slovak
Republic. We understand that you purport to charge a modest fee of
approximately 2% - 10% for your services.

With respect to the matter of the estate of Peter Dumbala your
agent is stating that our firm is acting illegally. You are well
aware that this is not true. You also state that the actions of
our firm are "unconscionable". Nevertheless, your firm offers
essentially the same services for a slightly lower fee and somehow
you deem your behaviour to be conscionable while you deem similar
behaviour by our firm to be unconsionable.

It is quite clear to me that our firms provide similar services and
are accordingly competitors. Regardless we endeavour to treat all

of the persons and companies with which we come into contact, with

the respect that they deserve. However, with respect to the claims
and actions of you and your firm, I must admit that I am at a loss

to understand how on one hand you claim that our actions are uncon-
scionable and yet at the same time you apparently do the exact same
thing albeit for a slightly lower fee.

Our firm provides all of the services necessary for our clients to
recover funds that they are entitled to receive. Your claim that
our firm expects our commission "...simply in exchange for infor-
mation" is untrue. Furthermore, your agent in Slovakia offered to
perform similar services for a fee of 22 percent of the funds
recovered including expenses. Prior to you contacting the family
in the Slovak Republic, they agreed to allow our firm to deduct a
fee of 35 percent plus expenses. The family signed contracts with
our firm which are legally binding. Your agent in the Slovak
Republic is attempting to incite these people to breach their
contract with us, a contract that is similar to yours and only
differs slightly with respect to the amount that we charge. You
know, or ought to know that if the family in the Slovak Republic
elects to sign your firm’s agreement and attempts to avoid allowing
our firm our fee that we are entitled to, that we will litigate.
Furthermore, if such litigation were to result in a judgment in our
favour, it is the heirs of the estate that will likely be responsi-
ble for the legal costs associated with this action. As a result
we wish to avoid such litigation as it is not in the interests of
the Dumpala family or our firm.
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The most significant difference between our firm’s actions and the
actions of you and your firm is that we completed contracts with
the family before you were able to locate them. Frustrated by
competition you are endeavouring to discredit our firm by falsely
stating that what we are doing is illegal. You are also inciting
the Dumbala family to breach their binding agreement with our firm
which you know will likely not be in their best interests, and you
are doing this to only to serve your own interests. Accordingly,
I would suggest that in situations where you determine that our
firm has successgsfully located heirs and completed agreements with
them for the recovery of the assets to which they are entitled,
that you honour these agreements and that you behave in a manner
that is honourable, professional, ethical and legal. You can be
assured that we will do the same if we determine that your firm

was first in locating and signing agreements with heirs to estates.

Furthermore, I would suggest that in the event that both of our
firms sign agreements with different members of the same family,
that we work together in a cooperative effort in a manner that is
both efficient and professional. I trust that you will endeavour
to act in such a manner as befits your professional title. I also
look forward to you returning my numerous phone calls to your
office that have yet to be returned.

CC: Slevenska Advokadska Komara (Law Society of Slovakia)
Kolarska 4
Bratislava, 81342
The Slovak Republic

Complaint Department

The Law Society of Upper Canada
130 Queen St. W.

Toronto, Canada MS5H 2N6

Mr John Stephens, Consul

The Slovak Republic

1280 Finch Ave. W., Suite 407
Toronto, Canada M3J 3K6

Mr Peter Hamala (Consultant)
Cikkerova 10

Banska Bystica

The Slovak Republic 97400

Mr- Irwin Kirsh (Solicitor)

1497 Yonge St., Suite 204
Toronto, Canada M4T 172

Sincerely yours,

Jonathan James Palmer, President, a Commissioner, etc., Province of

Ontario, for Mondex Corporation, Expires May 17, 1999.

JP:ak fax 863-0324 Reference # WILLIAMS&P X
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‘UCE WIALLIAMS, QC. (1368.-1904)

ROHEKT CORDON PRICE, QC.,BA. LLB,
OM.(PuL), MM (C2)

April 29, 1996

BY FAX AND MAIL

Mr. James Palmer
Pregident

Mondex Corporation
2 8t. Clair Avenue
Suite 801
Toronto,
M4V 1L5

Ontario

Dear Sir:

Y S I " AR VST, WY

WILLIAMS & PRICE

BARRISTFRS & SOLICITORS
NOTARIES PUBLIC

West

Re: ZEstate of Peter Dumbala

Qur File No.

D~-6933~C2

I acknowledge receipt of your fax with regard to this matter.

I have been representing Slovakian beneficiaries of Canadian
estates since 1970 and Mr.

Counsnul General

John W.V.
of Slovakia, also

beneficiaries of Canadian estates.

The beneficiaries of this estate would have received information
about this estate in the ordinary course of business.
unnecessary for you to find them to ensure that you were able to
obtain a commission in the amount of 35% of the net proceeds of
this estate simply in exchange for information.
initially, you attempted to obtain 50% of the proceeds of this

egtate for yourself.

I believe that your actions with regard to these matters are
unconscionable and that your powers of attorney/contracts are

unenforceable.

We began taking steps in February to locate the beneficiaries of
and they would have

this estate and they were indeed located,

received full information about this estate with particulars about
the value of the estate, and this information would have been given
to them gratuitously. There would have been no necessity for them
to pay a commission in exchange for this information.

I am sending a copy of this letter to Mr. Stephens.

Yours very truly,

0.C.,

represents

Stephens,

T understand that

—
Document disglosedynder the Access to Informatipn Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a l'information

SUITE 402

72 BAY STRLET
TOROGNTO, OHNTARIO
MSH W

TELEPHONE i4!8) 3657756
TEFECOPEFR 13900 3630224

who is the
Slovakian

It was quite
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HKUCE WILLIAMS, QT (10001964
ROBEKY GORDOM PRICE, QC., A, 11D,
OM.(Pol), MM.(Cz.

August 1, 1996.

FAX AND MAIIL,

Mondex Corporation

'
l
r

is a
to the deceased and his relatives
that told her that
the Public Guardian and Trustee
deceasged, told me she
she had given thig information to
and Trustee previously.

this same information to

interest of itsg ¢itizensg in thesge
is confirmed by the provisions of
Affairs.

2 8t. Clair Avenue West

Suite 801

Toronto, Ontario

M4V 1156

Attention: Mr. James Palmer

Dear Sir:

Re: Egtate of Kazimier Klimowicz
Ouy File No, D-7106-P

This is

steps to represent the

Poland.

We have been adviged that a woman whoge name 1is

who is employed by your company has telephoned a
of the deceased to obtain information with regard

My client has a legitimate interest in this matter.
functiong of the Consulate General is to represent and protect the

Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & linformation

WILLIAMS & PRICE

BARRISTERS & SOLICITORS
NOTARIES PUBLIC

SUHE 202
372 BAY HIRLET

TORONTOL ONIAKICY

MSH 3Wi

TELEPHOINE HE) 3657756
TLECOU I 4106) 863 0324

TLLEX 06-2107 54

an estate where the Polish Consulate General is taking
f of the deceased who reside in

and
who

in Poland. I wag advisged by
she was employed by the Office of
to obtain information about the
thought this was strange because
the Office of the Public Guardian

Nevertheless, it appears that she did give

I can assure you that the Consulate General of Poland and its
foreign ministry in Warsaw will not tolerate your interference in
this matter and your intervention.

One of the

estate matters, and this function
the Vienna Convention on Consular
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T wish to assure you that in the event you seek to interfere with
the legitimate function of the Consulate CGeneral, we intend to
lodge a formal complaint with the Attorney General of the Province
ag well as with the Office of the Public Guardian and Trustee.

I should also comment on the fact that the of the deceascd
are already aware cof the death of their and of the fact he
has left an estate to which they are entitled. It is hardly

necessary for you to provide them with information they already
have. ’

It would seem to me that what you are seeking to do is represent
them and provide them with legal services. You are not a lawyer
and you have no right to attempt to practice law in this Province.
I believe that by seeking to represent the and act on their
behalf with regard to this estate, you are in effect seeking to
practice law. I can assure you that if you do seek to represent
and act for the in this capacity, I will lodge a complaint
with the Law Society of Upper Canada.

Yours very truly,

WILLIAMS & PRICE

000069



Document disclosed under the Access to Information Act

----—-----‘-

1

s.1 9(1 ) UPOWAZNIENIE Document divulgué en vertu de la Loi sur l'accés & linformation

MINISTER SPRAWIEDLIWOSCI PROWINCJI ONTARIO
URZAD PUBLICZNEGO NADZORU I POWIERNICTWA

DOT: Maijatek Kazimierza KLIMOWICZA, zwanego takze Joseph KLIMOWICZ

Ja nizej podpisana/y udzielam peinomocnictwa Spétce MONDEX CORPORATION
do podejmowania wszelkich koniecznych dzialan w moim imieniu w celu uzyskania

mojej czesei spadku z wyzej wymienionego majatku.

Niniejszym upowéz'm’am Ministra Sprawiedliwosci oraz Urzad Publicznégo Nadzorui

Powiernictwa do przekazania wszelkich wplywow z mojego prawa do wyzej
wymienionego majatku na rzecz spoiki MONDEX CORPORATION i stwierdzam, ze

moje upowaznienie winno by¢ skuteczne w tym wzgledzie.

Swiadoma/y skladanego upowaznienia stwierdzam i deklaruje, ze spotka MONDEX
CORPORATION nigdy, w mojej najglebszej wierze, nie reprezentowala wyzej
wymienionych urzedow ani tez nie byla i nie jest w jakikolwiek sposéb zwiazana z
nimi.

. l\ - . N "
Data: dnia _} ). miesiac Sy y by TOK 199_&;_.

N

(<;Z:;LIZ£46%/€Y,%€;;41h5g~/ ]

SWIADEK
Nr dokumentacji ATX392
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MINISTER SPRAWIEDLIWOSCI PROWINCJI ONTARIO
URZAD PUBLICZNEGO NADZORU I POWIERNICTWA

DOT: Majatek Kazimierza KLIMOWICZA, zwanego takze Joseph KLIMOWICZ

Ja nizej podpisana/y udzielam pelnomocnictwa Spotce MONDEX CORPORATION
do podejmowania wszelkich koniecznych dzialafi w moim imieniu w celu uzyskania

mojej czgéci spadku z wyzej wymienionego majatku.

Niniejszym upowazniam Ministra Sprawiedliwosci oraz Urzqd Publicznégo Nadzoru i
Powiernictwa do przekazania wszelkich wplywow z mojego prawa do wyze]
wymienionego majatku na rzecz spotki MONDEX CORPORATION i stwierdzam, ze

moje upowaznienie winno by¢ skuteczne w tym wzgledzie.

Swiadoma/y skfadanego upowaznienia stwierdzam i deklaruje, ze spotka MONDEX
CORPORATION nigdy, w mojej najglgbszej wierze, nie reprezentowala wyzej
wymienionych urzgdéw ani tez nie byla i nie jest w jakikolwiek sposob zZwigzana z
nimi.

Data: dnia ] . miesiac < .:3 (e rok 199&;.

Nr dokumentacji ATX3 92

SWIADEK C 7

[0 l
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MINISTER SPRAWIEDLIWOSCI PROWINCJT ONTARIO
URZAD PUBLICZNEGO NADZORU I POWIERNICTWA

DOT: Majatek Kazimierza KLIMOWICZA, zwanego takze Joseph KLIMOWICZ

Ja nizej podpisana/y udzielam pefnomocnictwa Spoice MONDEX CORPORATION
do podejmowania wszelkich koniecznych dzialan w moim imieniu w celu uzyskania

mojej czesei spadku z wyzej wymienionego majatku.

Niniefszym upowazniam Ministra Sprawiedliwosci oraz Urzad Publicznégo Nadzoru 1
Powiernictwa do przekazania wszelkich wplywéw z mojego prawa do wyzej
wymienionego majatku na rzecz sp6tki MONDEX CORPORATION i stwierdzam, ze

moje upowaznienie winno by¢ skuteczne w tym wzgledzie.

Swiadoma/y skiadanego upowaznienia stwierdzam i deklaruje, ze spotka MONDEX
CORPORATION nigdy, w mojej najgigbszej wierze, nie reprezentowala wyzej
wymienionych urzedow ani tez nie byla i nie jest w jakikolwiek sposdb zwiazana z
nimi.

Data: dnia |} 9. miesiac < ¢, tiiw - 10k 199 _C_
\

. , 4
@ (144@4/ )//7-744 0/\‘,/

SWIADEK

Nr dokumentacji ATX392
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UPOWAZNIENIE

s.19(1)

MINISTER SPRAWIEDLIWOSCI PROWINCJI ONTARIO
URZAD PUBLICZNEGO NADZORU I POWIERNICTWA

DOT: Majatek Kazimierza KLIMOWICZA, zwanego takze J oseph KLIMOWICZ

Ja nizej podpisana/y udzielam pelnomocnictwa Spoice MONDEX CORPORATION
do podejmowania wszelkich koniecznych dziatah w moim imieniu W celu uzyskania

mojej czesei spadku z wyzej wymienionego majatku.

Niniejszym upowaZzniam Ministra Sprawiedliwosci oraz Urzad Publicznégo Nadzoru 1
Powiernictwa do przekazania wszelkich wplywow z mojego prawa do wyzej
wymienionego majatku na rzecz spoiki MONDEX CORPORATION i stwierdzam, ze

moje upowaznienie winno by¢ skuteczne w tym wzgledzie.

Swiadoma/y skfadanego upowaznienia stwierdzam i deklaruje, ze spotka MONDEX
CORPORATION nigdy, w mojej najglebszej wierze, nie reprezentowala wyzej
wymienionych urzgdéw ani tez nie byla i nie jest w jakikolwiek sposob Zwigzana z

nimi.
Data: dnia 1) miesiac 7 - ;-."\-a{}” rok 199_(‘_.
\
) . . .
' fo: FAt O /0/ ‘fé‘)"'zp [«\ !
SWIADEK /

Nr dokumentacji ATX392

i ' P S .
| e T &,/1/11,,)’,?_:\)
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Document disclosed under the Access to Information Act
- Document divulgué en vertu de la Loi sur F'accés & linformation

1oy GHERNIN & KIRSH TELEPHONE 9252444
' Burristers and Bolicitors FAX 925.2446
SUITE 204
1497 YONGE STREET
TORONTO M4T 122
(N RepLy REFER TO; 255880 CANADA -

August 6, 1996

Williams & Price
Barristers and Solicitors
Suite 402

372 Bay Street

Toronto, Ontario

M5H 3Wl

Attention: Robert Gordon Price, Q.C,

Dear Sir:

RE: MONDEX CORPORATION and THE ESTATE OF KAZIMIER KLIMOWICZ
Your File No. D-7106-~P

We are the solicitors for Mondex Corporation and your letter of August
1, 1996, has been turned over to us for reply.

As you are aware, we have had occasion to discuss the actions of our
client with the Polish Consul in our office,

It was our understanding from the Consul that there was no restriction
on anyone ,according to Polish law which would disallow approaching
persons who may be entitled to money as the result of the death of a
relative; notwithstanding that the Polish Government may also be

involved.

We have been informed bf that at no time has she represented
that she was employed by the Office of the Public Guardian and Trustee.

We are advised .that you have written a series of letters to our c}ignt
improperly and erroneously accusing our client of‘nefarious activiries.
It is our opinion that our client is not guilty of any illegal or
improper actions and 1s not operating as a lawyer.

We are instructed to advise you that our client does mot wish to hear
from vou any further and would ask that you cease and desist from any
harassment of our client or its employees.

Yours truly,

CHERNTIN & KIRSH

.-"’/P.—

/‘?ﬁmin S. Kirsh

ISK:ta
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~

WILLIAMS & PRICE

TELEX 06-218754

BY FAX AND MATL

Messrs. Chernin & Kirsh
Barristers and Solicitors
1497 Yonge Street

Suite 204

Toronto, Ontario

M4AT 172

Attention: Mr. Irwin Kirsh

Dear Sir:

RE: Estate of Kazimierz Klimowicz
Qur File No. D-7106-P

I have been retained by the Consul General of the Republic of
Poland in Toronto to act for the next-of-kin and heirs—-at-law of
this deceased who reside in Poland.

I have received documents from the Consul General whereby the next-
of-kin have revoked powers of attorney apparently executed in
favour of Mondex Corporation. I am enclosing a copy of these
documents with the hard copy of this letter.

The next-of-kin and heirs-at-law of this deceased have executed
powers of attorney in favour of the Consul General of the Republic
of Poland at Toronto and we have received these documents together
with heirship documentation.

We intend to take the necessary steps to finalize this matter on
behalf of our clients.

Yours very truly,
WILLIAMS & PRICE
Per:

RGP /Pcp
enclosures

€A Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a linformation

BRUCE WILLIAMS, QC. (1888-1964) BARRISTERS & SOLICITORS SUITE 402
ROBERT GORDON PRICE, 8; BA., LLB, NOTARIES PUBLIC 372 BAY STREET
.M.(Pol), M.M.(Cz.) TORONTO, ONTARIO
M5H 3WI
TELEPHONE (416) 3657756
October 18, 1996 TELECOPIER (416) 863-0324

i
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DYE & DURHAM - FOAM 5C4 - JAN. 199§

APPLICATION FOR CERTIFICATE OF
APPOINTMENT OF ESTATE TRUSTEE
WITHOUT A WILL (CORPORATE APPLICANT)

Form 74.15 under the Rules (Page 1 of 2)

Ontario Court (General Division)
at BARRIE

This application is filed by (insert name and address)
Suite 800, 595 Bay Street,

Public Guardian and Trustee,
Toronto, Ontario, M5G 2M6.

G095

Name (insert surname and forename(s), and, if applicable, any other name by which the deceased person was known)

KLIMOWICZ,

DETAILS ABOUT THE DECEASED PERSON

Kazimer

Address of fixed place of abode (street or postal address) (city or town)| (county, district, regional or
metropalitan municipality)
6 Birch Street, R. R.
_Township of Oro-Medonte
If the deceased person had no fixed place
of abode in Ontario, did he or she have
property in Ontario?

_INo L__ Yes Not Applicable
Place of death (city or town; county, district, regional or metropolitan municipality)

$1l, Hawkestone,

Last occupation of deceased person

Pensioner

Date of death
(day, month, year)

Cit f Orilli i
ity o rillia, County of Simcoe 11th November,

Was the deceased person’s marriage
terminated by a judgment absolute of divorce,
or declared a nullity? [ No T Yes
If yes, give details in an attached schedule.

Marital status
—] Widowed
__ Married "1 Divorced

Did the deceased person go through a form of marriage with another person where it
appears uncertain whether an earlier marriage of the deceased person had been terminated
by divorce or declared a nullity? [INo _IYes Ifyes, give the other person’'s name
and address, and the names and addresses of any children (including deceased children) of
the marriage, in an attached schedule. Unknown

X Unmarried

County of Simcoe

Was any earlier marriage of another person
with whom the deceased person went
through a form of marriage termmated by
divorce or declared a nullity? ] No [ Yes
If yes, give details in an attached schedule.

Was the deceased person immediately before
his or her death, living in a conjugal
relationship with a person of the opposnte
sex? X No _i Yes If yes, give the person’s
name and address in an attached schedule.

PERSONS ENTITLED TO SHARE IN THE ESTATE

(Attach a schedule if more space is needed. If a person entitled to share in the estate is not a spouse, child,
parent, brother or sister of the deceased person, show how the relationship is traced.)

Name Address

None Known.

Relationship to
deceased person

Age
if under 18

1995

Unknown
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Ontario
Ministry of Ontario Court Office of the ?;er\tNHoul\se Street
ivisi i . orsle
the Attorney (General Division) Registrar Barrie, (Sita%io ree
General LaM 1M1
Ministere Cour de 'Ontario Bureau du Palais de justice
AP AP ! 114, rue Worsley
du Procureur (Division générale) greffier Barrie (Ontario}
AN & L4M tM1
géneral
705/739-6144
T0: Honvew (paf DATE: ~viy 3/, 1944
FILE #:/ §$8 57/ REFERENCE: £s7r47£ =

Koz 1m£R KL ocdiez

This does not appear to be a Barrie action

Court file number incorrect/not provided

Title of proceedings incorrect

P

___ Personal attendance is reguired
L~ Fee required in the amount of $ é o7 payable to Minister

of Finance

Cheque is not signed/incorrect amount/figures and body of
cheque differ

Fee not fequired - cheque returned

Defendant(s) has/have been noted in default

Proof of service required/affidavit not sworn
Order/Judgment not signed - copy of Judge's note enclosed
In this Region, we require a Notice of Motion and Consent in
Record form, Documents returned

Unable to comply. Pleadings are deemed to be closed - Rule
25.05 |

Other

egistrar

© 000077




APPLICATION FOR CERTIFICATE OF APPOINTMENT
OF £37TATE TRUSTEE WITHOUT A WILL (CORPORATE APPLICANT)
Form 74.15 under the Rules (Page 2 of 2)

s.19(1)

Document disclosed under the Access to Information Act
OYEBCRUREAMIIRORM: 80430 Nid 8980 sur l'accés a linformation

Name Address

PERSONS ENTITLED TO SHARE IN THE ESTATE (Continued)

Relationship to Age
deceased person .if under 18

VALUE OF ASSETS OF ESTATE
Do not include in the total amount: insurance payable to a named beneficiary or assigned for value,
property held jointly and passing by survivorship, or real estate outside Ontario.

Personal property

See Schedule attached.

Explain why the applicant is entitled to apply.

| Real estate, net of | Total
encumbrances

Under the Crown Administration of Estates Act.

I

AFFIDAVIT(S) OF APPLICANT(S)
(Attach a separate sheet for additional affidavits, if necessary.)

I, a trust officer named in this application, make oath and say/affirm:

1. | am a trust officer of the corporate
applicant.

2. | am 18 years of age or older.

3. | have made a careful search and inquiry
for a will or other testamentary document of
the deceased person, but none has been
found. t believe that the person did not leave
a will or other testamentary document.

4. The corporate applicant will faithfully admin-

ister the deceased person's property according
to law and render a complete and true account
of its administration when lawfully required.

5. Consents of persons who together have a
majority interest in the value of the assets of the
estate at the date of death are attached.

6. The information contained in this
application and in any attached schedules is
true, to the best of my knowledge and belief.

Name of corporate applicant

Public Guardian and Trustee

Name of trust officer

HAROLD OGG KEMP

Address of corporate applicant (street or postal address) (city or town) (province) (postal code)

Suite 800, 595 Bay Street, Toronto, Ontario, MSG 2Mé6

Sworn/Affirmed before me atthe city
of Toronto

inthe Municipality

of Metropolltan Toronto

. this day of f) , 1996.
A Codm%ﬁ:hkmg Affidavits

(or as may be)

e

Signature &¥/trust officer
HAROLD OGG KEMP




Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur Faccés & linformation

SCHEDULE

(a) The Office of the Public Guardian and Trustee for Ontario is applying
for a Certificate of Appointment of Estate Trustee Without a Will in the

Estate of Kazimer Klimowicz

pursuant to the Crown Administration of Estates Act,
R.S.0.1990,¢c. C47,s. 2. -

(b)  There are no known beneficiaries of this estate at this time.

(c)  Accordingly, the Notice of an Application (Form 74.17) and the
Affidavit (Form 74.16) are not being filed.
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Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué @Bt OURHAMYEORKSZ-dAN 389 tion

&

OF

CERTIFICATE OF APPOINTMENT

ESTATE TRUSTEE WITHOUT A WiLL
(Form 74.20 under the Rules)

Court fleno. / §£8S (

ONTARIO COURT
(GENERAL DIVISION) ar sarr1e

IN THE ESTATE OF KAZIMER KLIMOWICZ ' . deceased,
late of Hawkestone, Township of Oro-Medonte, County of Simcoe
occupatlon Pens ioner
who died on November 11, 1995

| CERTIFICATE OF APPOINTMENT

| OF ESTATE TRUSTEE WITHOUT A WILL
Applicant Address Occupation

PUBLIC GUARDIAN AND TRUSTEE, Suite 800,
595 Bay Street,
TORONTO, Ontario.
M5G 2M6

1]

This CERTIFICATE OF APPOINTMENT OF ESTATE TRUSTEE WITHOUT A WILL is hereby issued under
the seal of the court to the applicant named above.

DATE

Registrar

Address of court office

114 Worsley Street,
BARRIE, Ontario.
L4aM 1M1

000080
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Document disclosed under the Access to information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés & Vinformation

' Caurt file no. / 55/
ONTARIO COURT (GENERAL DIVISION)

at BARRIE

IN THE ESTATE OF RAZIMER KLIMOWICZ

, deceased.

CERTIFICATE OF APPOINTMENT
OF ESTATE TRUSTEE WITHOUT A WILL

(Form 74.20 under the Rules)
JANUARY 1995

OYE & DURHAM—Form 521

Name, addrass and telephons number of solicitor or applicant:

Public Guardian and Trustee,
Suite 800,

595 Bay Street,

TORONTO, Ontario.

M5G 2Mé6

' ‘

% _ | ~ } | _ 000081
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Ministry of the
Attorney General

Office of the Public Guardian
and Trustee

Estates Administration
595 Bay Street, Suite 800
Toronto, ON, Canada
MSG 2M6

FAX: (416) 314-2781

Ministére du
Procureur général

Bureau du Tuteur et
curateur public

Divisions des societes et de
'administration des successions
595, rue Bay, Bureau 800
Toronto, ON, Canada

M5G 2M6

FAX (416) 314-2781

The Registrar, Estates Court,
Ontario Court (General Division)

at Barrie,
114 Worsley Street,
BARRIE, Ontario.

Re: Estate of Kazimer Klimowicz,

814765-015 — HOK.

L4M 1M1

dec'd.,

1

Dear Sirs:

Enclosed herewith is the Public Guardian and Trustee's Application for a Certificate of Appointment
in the estate of the above-named, decedent.

of Estate Trustee

Without a Will,

Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a linformation

(¥) Ontario

1

imest O
caprr i) SO 'f.’\‘!:i‘!. D ‘!}

Lo GERY 3

SONY

Also enclosed is the Public Guardian and Trustee's cheque in the amount ot $9,100.00,

representing the Court fees.

Yours truly

H. 0. Kemp,
Estates Ofticer

dh

encls.

e 3
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L IMGLATON 5. G FHONE MO, +081 S40308 B R e e i 7 S
s.19(1) t 1‘1‘§¢'ﬂzt’4"~ 5.C.
ul. Toczyskiego 14 20-738 LUBLIN, POLAND telffax (+81) 54 03 08

28 August 1996
JONATHAN JAMES PALMER
MONDEX CORPORATION
2 St. Clair Avenue West, Suite 80]

Toronto, CANADA M4V 1L5
fax: (416) 972 6263 ONE PAGE

RE: ATX392 KLIMOWICZ

Dear Jamgs,
Following our today's conversation [ am forwarding to you the following documents

4 Directions ignedbv . _ T These people
are, according o Mr Andrzej Gwiazdzifiski (an associate of Mr Schroder from Genmany), entitled to the estate of

the late Kazimicrz Klimowicz a.k.a. Joseph Klimowicz.
Mr Gwiazdzinski arranged for these people to sign the text of the agreement with Mr Schroder's
company. Therefore, please contact Mr Schroder on that and on related issues such as the family tree, ete,

The documents which I possess and which need authentication at the Canadian Embassy in Warsaw are
as follows;

6. Baptism certificate of Kazimierz Klimowicr

Mr Gwiazdzinski wants 10 send the authenticated documents to Mr Schroder ASAP. T shall arrange to meet an
officer at the Embassy tororrow. Thank you. Regards.

Al s M

Adam Janiszewski
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BYE & BHi ' ‘mation
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_STATUTORY DECLARATION ,
’/‘ FONM NO, 14)
s.19(1) / . , ‘ .
@anudu Cdn “JP Matter nf THE ESTATE OF KAZAMIR JOSEF
PROVINGE OF ONTARIO XLIMOWICZ a.k.a. KAZIMER KLIMOWICZ a.k.a. KAZIMIERZ
KLIMOWICZ
To Wit:
3,
of the Town of in the
Country of

Sulenmly Declare, ma

1. I have known the Klimowicz and families for approximately 20 years and
as such am able to make this declaration.

2. Stanislaw Klimowicz who died on and his wife, Marianna Klimowicz,

who died on March 7, 1954, had five children, namely;

Kazimer Klimowicz a.k.a. Kazimierz Klimowicz ~
zimer Klimowicz) was born on June 1,

lle was married only once to Ada Mildred
He never remarried and he never had
At the time of his death he was

{#1, -lawkestone,

(a) Kazamir Josef Klimowicz a.k.a.
(hereinafter solely referred to as Ka
1912, and died on November 4, 1995.
Klimowicz who died on January 13, 1993.
any children elther natural or adopted.
retired and his last residence was 6 Birch Place, R.R.

Ontario, Canada;

(b)
(c)
(a)

and died October 9, 1995,

Zofia Halicka (nee Klimowicz) born June 15, 1906,
leaving her surviving -

Sabina Waszkilewlcz (nee Kiimowicz) was born on January 28, 1909, and died

(e)
on May 22, 1990, leaviung her surviving ,

te Kazimer Klimowlcz eilther natural or

3. There are no other siblings of the la
adopted other than as set out above.

4. I have no monetary interest in the estate of Kazimer Klimowicz.

AND I make this solemn Declaration conscientiously believing it to be true, and knowing that it

is of the same force and effect as if made under oath.

Declared before me al the

of

in the

of

this ‘ day of 19

A Commissioner, etc. : S
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fATUTORY DECLARATION
Ol

DYE & DUHIB\IJ CO.INC..
n{&ct{é\jﬁent disclosed under the Access to Information Act
ocument |vu|gl'1e en vertu de la Loi sur l'accés & linformation

Qauade © I the Matter nf  THE ESTATE OF KAZAMIR JOSEF’
"PROVINGCE OF ONTARIO KLIMOWICZ a.k.a. KAZIMER KLIMOWICZ a.lk.a. KAZIMIERZ
KLIMOWICZ
To Wit:
of the Town of in the
Country of

Solemuly Beclare, wat

4,

and I am the of Kazamif Josef Klimowilcz

Kazimierz Klimowicz (hereinafter solely referred
1995. At his date of death he
R.R. {1, lawkestonre,

I was born on

a.k.a. Kazimer Klimowicz a.k.a.
to as Kazimer Klimowicz), who died on November 4,
was retired and his last residence was 6 Bilrch Place,

Ontario, Canada.

Kazimer Klimowicz, was married once to Ada Mildred Klimowicz <

who died on January 13, 1993. He never remarried and he never had any children

either natural or adopted.

Our mother, Marianna Klimowicz, died March 7, 1954, and our father, Stanislaw

Klimowicz, dled

My sister, Zofia Halicka (nee Klimowlcz) was born on June 15, 1906, and dled on

October 9, 1995, leaving her surviving
|

My sister, Sabina Waszkiewicz (nee Klimowlcz) was born on January 28, 1909,

and died on May 22, 1990, leaving her surviving

Kazimer Klimowlcz.

There are no other siblings of the late Kazimer Klimowicz either natural or

adopted other than as set out above.

Kazimer Klimowicz.

AND I make this solemn Declaration conscientiously believing it Lo be Lrue, and kenowings Lthat it

is of the samne force and effect as if made under oath,

Declared before me at the
of

in the

of

this

day of 19

A Commissioner, etc.
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STATUTORY DECLARATION ﬁ)a%H’” %'?‘t:c'fi:sclféged under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a linformation

t

s.19(1) Qunuda Au the Matter ol que esrare or kazamir Jostr
: PROVINCE OF ONTARIO KLIMOWICZ a.lk.a. KAZIMER _KI/[M()HI(‘.V, ack.n. KAZIMLERZ
KLIMOWICZ

To Wit:

3,
of the Township of in Lhe
County of

Solemnly Beclave, wa

1. I was a of the late Kazamir Josef Klimowicz a.k.a. Kazimer Klimowicz
a.k.a. KAZIMIERZ KLIMOWICZ (hereafter solely referred to as Kazimer Klimowicz)
for many years and as such am able to make this alfldavit.

2. The said Kazimer Klimowicz diled on November 4, 1995. lle had been marrlied only
once to Ada Mildred Klimowlcz who died on January 13, 1993. lle never remarried:
and he never had any children either natural or adopted. At the time of his
death he was retired and his last resldeuce was 6 Birch Place, R.R. 1, lHawkestone,
Ontario, Canada.

AND I make this solemn Declaration conscientiously believimr it lo be true, and lnowing that it

is of the same force and effect as il mmade under oath.

Declared before me at Lhe

of

in the

of

this ‘ _(luy of 1996.

A Commissioner, etc.
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STATUTONRY DECLARATION bl "I "[;?#E"L;ﬁ'i’bm'd'mﬂgué en vertu de la Loi sur I'accés & linformation
s.19(1)
Gunuda Fu the Matter ol e esrare o kazamir Joser
PROVINCE OF ONTARIO KLIMOWICZ a.k.a. KAZIMER KLIMOWLCZ a.lk.a. KAZIMLERZ
KLIMOWICZ
To Wit:
34,
of the ~ Township of in Lthe
County of
Salemuly Berlare, tha
1. I was a of the late Kazamir Josef Klimowlcz a.k.a. Kazimer Klimowicz

a.k.a. KAZIMIERZ KLIMOWICZ (hereafter solely referred to as Kazimer Klimowlcz)
for many years and as such am able to make thils affidavit.

2. The said Kazimer Klimowicz died on November 4, 1995. Hle had been married only
once to Ada Mildred Klimowicz who died on January 13, 1993. lle never remarried

! and he never had any children either natural or adopted. At the time of his
death he was retired and his last residence was 6 Birch Place, R.R. #1, llawkestone,

Ontario, Canada.

¥

AND I make this solemin Declavation conscientiously believing it o be Lrue, :uulvlnm\vin;( Lhat it

is of the same force and effect as il made under oath,

Dectared before me at the

of

in the

of

Uﬁs_ day of 1996.

A Commissloner, ete.
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STATUTORY DECLARATION . YL A L iDega et disclosed under the Access to Information Act
Dé&ieoditulgué en vertu de la Loi sur Faccés & linformation

s.19(1) Quunada , Ju the Matter uf tue gsrate or KAZANIR JOSEF
PROVINCE OF ONTARIO KLIMOWICZ a.k.a. KAZIMER KLIMOWLICZ a.k.a. KAZIMIERZ
KLIMOWICZ [
To Wit:
3,
of the Township of in the
County ‘ of
Saleundy Declare, that

1. I was a of the late Kazamir Josef Klimowicz a.k.a. Kazimer Klimowicz

a.k.a. KAZIMIERZ KLIMOWICZ (hereafter solely referred to as Kazimer Klimowicz)
for many years and as such am able to make this affidavit.

2. The said Kazimer Klimowicz died on November 4, 1995. e had been married only .
once to Ada Mildred Klimowicz who died on January 13, 1993. e never remarried
and he never had any children either natural or adopted. At the time of his
death he was retired and his last residence was 6 Birch Place, R.R. #1, Hawkestone,

Ontario, Canada.

AND I make this solemn Declaration conscientiously believing it to be true, and knowing l.h:\i; it

is of the same force and effect as if made under oath.

Declared before me al the

of

in the — W
of

this day of 1996.

A Commissioner, ete.
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STATUTORY DECLARATION LYE I LA €0 M isclosed under the Access to Information Act

FOHMTRI N

Document divulgué en vertu de la Loi sur Faccés & linformation

s.19(1) Qanadu Au the Matter 0l rue esrare o kAzamiR Jostr
PROVINCE OF ONTARIO KLIMOWICZ a.k.a. KAZIMER KLIMOWICZ a.k.a. KAZIMLERZ
KLIMOWICZ

T'o Wit

3,

of the - Township . of in the
. County . of
Salemuly Beclare, that
1. I was a of the late Kazamir Josef Klimowicz a.k.a. Kazimer Klimowicz

a.k.a. KAZIMIERZ KLIMOWICZ (hereafter solely referred to as Kazimer Klimowicz)
for many years and as such am able to make thls affldavit.

2. The said Kazimer Klimowicz died on November 4, 1995. He had been married only
once to Ada Mildred Klimowicz who died on January 13, 1993. lle never remarried -
and he never had any children either natural or adopted. At the time of his
death he was retired and his last residence was 6 Birch Place, R.R. #1, Hawkestone,
Ontario, Canada.

AND I make this solemn Declavation couscientiously believing it Lo be Lrue, and knowing Lhat it

is of thae same forco and effect as if mnde under outh.

Declared before me at the

of

in the

of

this © dayof 1996.

. : : A Commissioner, etc.
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August 3, 1993

Mondex Corporation

2 St. Clair Avenue West
Suite 801

Toronto, Ontario

M4V 1L5

Attention: Mr. James Palmer
President

Dear James:

This is to confirm that I have received your cheque in the amount of $100.80.

I appreciate the efforts of you and your staff in recovering these funds for me.
It was a job well done.

Yours very truly,

.ar
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June 22, 1993

File No.: 90117

Mondex Trade &
Development Corporation
2 St. Clair Avenue West |
Suite #801

Toronto, Ontario

M4V 1L5

Attention: James Palmer, Esq., President

Dear Sir:

I am in receipt of your letter of June 12th last with the
enclosed cheque for $195.55 which I confirm that I have
received.

I am pleased with your service and I thank you for your courtesy
and co-operation herein.

Yours very truly
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December 23, 1994.

Mondex Corporation,

2-St. Clair Avenue West,
Suite 801, Toronto, Ontario,
M4V 1L5.

Dear Sirs:

This is to inform you that I have received your
cheque in the amount of $799.38.

I guess I don't have to tell you that a bundle of
this magnitude, right at Christmas time, is going to
make a great difference to my outlook on all the bills
so rapirly accumulating.

I wish to express my great appreciation for the

work you and your staff have done in uncovering my
lost currency. If you have any more clues. I will be

most happy to co-operate with you.

Thank you very much.

A very merry Christmas and a happy new year
to you all.

Sincerely,
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19th July 1992

Mr James Palmer

President

Mondex Trade & Development Corporation
2St. Clare Avenue West

Suite 801

TORONTO

Canada M4V 115

Dear Mr Palmer,

Thank you for the cheque for £209.20 which has safely arrived.
Thank you very much for bringing this matter to my attention
and for sorting it out for me. Your efforts have been much
appreciated.

It has arrived at just the right time as I have just found a
really nice unbroken three year old filly which I intend to
purchase. Whether one considers this to be good use of the
money is debatable but as we are still in the depths of
recession over here and no sign of it improving there has never
been a better time to buy, providing one has the funds to do so
without borrowing. Hopefully she will be a good investment for
the future.

Thank you again for your help.

Yours sincerely,
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July 30, 1993

Mondex Corporation

2 St. Clair Avenue West, Suite 801
Toronto, Ontario

M4V 1L5

Dear Mr. Palmer:

A cheque was received from your corporation on July 28, 1993
for $475.04. Thank you very much for your assistance in this matter.

Yours truly,

401 SUNSET « WINDSOR ONTARIO « CANADA N9B3IP4 » 5S19/253-42132

-—-——-----‘-‘_-
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s1901) WILLIAMS & PRICE

I BRUCE WILLIAMS, QC, (1B08-1964) BARRISTERS & SOLICITORS ST 402
ROBERT CORDON PRICE, QC., BA, LLB, NOTARIES PUBLIC 372 BAY STRLLY
O.M.(Pol), MM.(CT) ) TORONTO, ONTARIO
MSH Wit

TELEPHONE (410) 3657750
TELECQPIER (4101 863-0324

May 1, 1996.

COURTIER AND MAIL

Dear

Re: Estate of Paul Szlauko
Qur File No. D-6923-H

I was pleased to speak to you once again today with regard to this
matter.

You told wme that you received a telephone call from a Mr. James
Palmer. I have had previous experience with Mr. Palmer and this
man is not a lawyer, He does not represent the Attorney General of
this Province. Mr. Palmer is an "helr locator" and he attempts to
locate the beneficiaries of estates before they receive information
about the estate from friends or from lawyers.

Mr. Palmer attempts to get the heirs to eign a contract in his
favour whereby Mr. Palmer will receive 50% or even as much as 60%
of the proceeds of the estate.

I am enclosing a copy of a Power of Attorney/Contract which Mr.
Palmer had a beneficiary in Finland egign, giving him 50% of the
beneficiary’s interest in the estate. The beneficiary in Finland
later revoked this document in favour of Mr. Palmer.

I enclogsa a copy of another Power of Attorney/Contract which Mr.
Palmer had some beneficiaries in Slovakia execute in hiz favour,
giving his 35% of the proceeds of an estate. Unfortunately, the
beneficiariées in Slovakia signed this Power of Attorney/Contract in
favour of Mr. Palmer before they were given information about this
egtate by lawyers.

My understanding is that My, Palmer has just begun working in this
business in January of this year and he has no real experience with
these matters.
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With regard to the dccument which Mr. Palmer had the woman in
Finland sign, you will note that he has described himgelf as a
"Notary Public®. Mr. Palmer is not a Notary Public in the true
sense of the word. I encloge a copy of a letter dated January 23,
1986 which Mr. Palmexr sent to the Polish Consulate in Toronto. You
will note from thigs letter that Mr. Palmer is a Notary Public only
for the purpose of attesting instruments and taking affidavits for
Mondex Trade and Development Corporation with his commission
expiring on Bpril 6, 12%96. In other words, Mr. Palmer hag the
ability to act as a Notary Public for the purpose -of attesting
instruments and'taking affidavite but not for any other purpose.

I can advise you that I act as the lawyer fox the Polish Consulate
General in Toronto with regard to estate matters and I have acted
for the Poligh Embasey and the Poligh Consulate General since 1967
with regard to estate matters., In 1987, I was awarded the Order of
Merit by the Polish Government in recognition of the many years I
have acted for Polish beneficiaries of Canadian estates., In 1988,
T was awarded the Medal of Merit by the Czechoslovakian Covernment
for the game reason. I have acted for Czechoslovakian
beneficiaries of Canadian estates since 1970,

I can advige you without Ffear of contradiction that I have a very
good reputation in my profession. I am governed by the Rules of my
Law Society. .

T do wish to assure you that I will give this matter my very
clogest attention on your behalf. I have never had any of my
clients complain because, I have not looked after a matter in their
best interests and I will do everything possible to protect your
interest in this estate.

With kind regardsg, I remain,

Yours gincerely,

S

ROEERT GORDON PRICE, Q.C.

RGP/1jtp
Enclogures.
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O
James Palm
President, Notary Publio
Mondex oration
22 Lower Richmond Road

Putney, Lordon, England
SW1s5 Jp

Dear Sirs,
MATTER: Estate

My name ig

You heve informed me that I may be entitled 1o monay from an estate and therefor I ask you
to act on bafmlfofmeto obtain the monay from this estate.

I appoint al!; such persons who pay the monay to pay it on the name "Mondex Corporation
in trust”,

4
1 understnn?,l that you pay me, from the monays you obtain, if I fill in and retwrn this contract
to you witlen 30 days from receiving it, 30% of the capital plus intrest, minus expenses and
taxes to be pald, or if this contract is returmed to you after the mentioned 30 days 40% of the
capital plus|intrest minue expenses and taxes to be paid, that would have been payable to the
estate the nloment the mentioned payment should have taken place.

1 will sign gl other documents that are demanded or are needed to follow these instructions,
and I appoit Mondex Corporation 1o be my Attomey to sign all such documents as an
attomey cah lawfhlly sign such doctuments, I give this power of attorney 10 varify this
contract fully and I declare thut this power of attorney will be valid also when I am not
capesble ofideciding over the matters conserning me.

i

Yours sincerely, |

’
'

(signature)

Mondex Cerporation approves and accepts the contents and the conditions in this letter.
Dated: 1996.
Mondex C¢f mﬁo.n '

James Palnrr ~President

i
.
{
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g eI =

416 9726283 P1-23-85 \P2r 4l {11 81

MUNDEX CORPORARTTON

‘-
#

Jamiary 23, 1998 _. . .
, | : /T ()QW

My Wicalkowakl -

tongulala of Puland . o ¢
2602 Lakeghorae Blvd., W., : b\n/U
Tearrmteo, ON M8V 148

Daar Mr Wiackowsakl, X . 1Au) l&/hqg._ 01/7/3
C

e ¥

(ﬂﬂ Thomag Cioisk, HﬂLHEiﬁ? . -
Mﬂ'—' . I.I

T , .
1 am am watre o reland tomocrow and will zequirn a numeer Of lryh

and deuli: certificaces in order to gettle the above astate as well -
oy onhay astare matierp in Lué awes, I have found that we ollgn 4o
not racsive & response frot our writlen reguests Lor such dosumento
and will therafare tzaval pazrgonally to the apprepriate governmant
offiods LO obtalu these pupass. A leCror of iptrcduction from yuwur
oFfica would ba of great help a& 1t would expadite tho process #nd
21 low our firm LO muke paywents to those penellolidories wio 418

bael levad to yooide ip Poland. : :

vigase e so kind e Lo provide us with such 4 lectey so :h&t we
tay rrrange to optulrn Lhe uame today or tomerrew aornlng. Thank .
vou for voux help in vhis mullec. Rugacrds., . :

N preage raspoud viw Phaone (41€) 972-1A77 or by rux {¢18) 972-
g5El), DPlugae nate our moiling addoiwsw 18 Mondex Corporation,
2 St Clair Ave W, Suice 801, Torento, ranuds M4V T1LG.

r

Jexloy Palimar, Presidenc, Novary Publle, Municipality ot Merropell-

. Torcate, Llimivred to the allestation of instrunants snd Lha tak-
ing ot sffidevits, Zor Mondex Trade & Devalopmant Corporation, ¥xeo

April 8, 1296, :

Jpiak TAx 252-0509 Rafersnce § POLAND X
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Jamgs Falmer .
tb President, NocafynPublsc

Mondex Corperat.io

2 st Clair Avenue W., Suire 801

Tarante M4V 1LE

Canadz

Dear 8irs,
Re Eatats

My name 15

i : n ich may
ve been lufoimed you of tha axisrence of au.estatc WE
gengwed oY payalile nobge ap a rasult of rha psndloy sot:lggai$fof
tha gaid earate, and I hersby request that you act-ondmyor R e
to obtain for me paymeant of any funde that way hg gware. ivg ¥

to me from any such astale that I may be antitlad to receive.

' ¥ tunds aye to ke paild
ircct and instrver any party £xem whom auoh fur
| iodgiii a1} such funds payable to Mondex cefﬁiifz;o:ki? Tryst.
| 1Y Ay ﬂﬂmﬂ'%zf*”
I understand that you will provide mq?gégﬁch'exza?b 2: Tnaﬁd Ehat
e it and somilonbto fecit, it 1
1icakle ixterast, lass ais L d at vaxas, 1f 1
:ggpleue and roturn this o d@ﬁﬁ%¥§§é¥g%ﬁ§§5§} dd:yulgzagggnip
Trearont, amOugt ﬁqual tot and a‘plicaﬁle*L-'esn‘f pgis contract -
1 t, legs disburacmente : A
~ -iﬁ ::garnad th you after 30 duys, Ehat wag payable Lu‘sge‘:he
% astate in guestion al the time which guci payment nhoufq have

baan mada. ’

M* agrea that I will sign uany othey decuments what are raquired,

advissblc, or necessary to giva effect te these directions, and I -

ign and delivew all
ppai Hondax Corporakisn g my Attorney Lo gign
:uchlggcumcnts, tgptbe axtnnn'ni-suchhaan §° dgngiggnttggiﬂezﬁi:n
= to give £ull effect tO thim aylBemeal. et ChAT i
?isﬁr of %ctornay shall continue duxing any parioﬁ.og_px incapac-- -
itv. ' ) : - v . |‘ ve 4 |

-

~ Yours Truly
{aignh herse) —
paratrion heraby ackno&lcagau asd agwpes to the contanty

Lo of), the above lotter. Datsd this Any of .
5 ' 2996. Par: MOMDEX CORPERATION .

3
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" s19(1) WILLIAMS & PRICE

BRUCE WILLIAMS, QC. (1888-1964) BARRISTERS & SOLICITORS SUITE 402
ROBERT GORDON PRICE, QC., BA., LL.B,, . Ve 372 BAY STREET
OM.(Pol.}, M.M.(Cz.) NOTARIES UBI‘)C\(J‘ ’“’2 ,J,‘ e ey T(7)RONTO, ONTARIO
f‘:“ s }'4;’;7’ ' M5H 3w
«"L“‘ p ! TELEPHONE (416) 3657756
May 22 ’ 1996 o TELECOPIER (416) 863-0324
MAY 221995 |
CONFIDENTIAL T R
r{E LAW SOcizry
BY FAX AND UPPER CANAR o8
COURIER DELIVERY ren... aNADA i
The Law Society of Upper Canada S ——
Osgoode Hall et

130 Queen St. West
Toronto, Ontario
M5H 2N6

Attention: Ms. Sharon Jansz,
Complaintg Officer

Dear Ms. Jansz:

Re: Complaint of James Palmer and
Mondex Corporation
OQur File No. D-6933-Cz

I confirm my telephone conversation last Friday afternoon, May 17,
1996, with regard to the complaint of James Palmer and Mondex
Corporation.

I believe it would be very helpful if you could discuss this matter
over the telephone with Mr. Les Avila who is a solicitor in the
Office of the Public Guardian and Trustee. The telephone number of
Mr. Avila is 314-2778. I have had an opportunity to discuss the
activities of James Palmer and Mondex Corporation with Mr. Avila
and it lsgpy understanding that the Office of the Public Guardian
and Trustee is investigating the activities of Mr. Palmer and his
Company. mItﬁi'RaIBommymunderstandlng”that"the Officer dfithe*Publlc

Guagglan”?‘"and# TTrusteéee iis + refus:Lng,,uto sxrecognize’ m—powers Yitof
at%brney/contractswexecuted¢1n -favour-sof i Mr:::Palmer-iand-<Mondex
Corporatlon.«~I understand that the Office of the Public Guardian
and Trustee has received many complaints with regard to the

activities of Mr. Palmer and Mondex Corporation.

I enclose a copy of my letter to together with a
copy of all the enclosures which I believe you will find very
interesting. You will especially note the form of power of
attorney/contract Mr. Palmer uses where the beneficiaries a331gn
all their interest in an estate to him and his company and in

0002
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Document disclosed under the Access to Information Act
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-2 = May 22, 1996

return they are to receive a certain percentage of the estate
(usually, I understand, 50% of the proceeds of the estate) after
Mr. Palmer has deducted all of his expenses and I presume this will
include his travelling expenses and the expenses of a lawyer he
will probably have to retain to assist him in finalizing the
matter. I believe Mr. Palmer has just attempted to become involved
in these matters and has never finalized one of these estates on
behalf of foreign beneficiaries. These are not simple matters and
easy to finalize and sometimes, they can be quite complicated and
difficult.

I enclose a copy of a letter dated July 31, 1990, which I received
from the Office of the Public Trustee of the Province of Manitoba
and I also enclose a copy of a letter dated February 7, 1995, from
the Office of the Public Trustee to Brian A. Schnurr & Associates.
There are references in these letters to my expertise with regard
to these matters.

I have many of these matters referred to me by Public Trustees,
including the Public Trustees of the Provinces of Manitoba,
Alberta, British Columbia, the Yukon Territories and the Northwest
Territories, and including Official Administrators in British
Columbia and Trust Companies in Saskatchewan responsible for these
intestate estates.

I enclose a copy of a relevant section of Bill 200, an Act to amend
the Unclaimed Intangible Property Act, which is proposed
legislation presently under consideration by the Government of the
Province of Ontario. A review of this material, and especially
Section 44 of this material, will give you an idea of how our
government intends to limit the involvement of individuals and
companies such as Mr. Palmer and Mondex Corporation with regard to
unclaimed intangible assets. It is my understanding that the
Office of the Public Guardian and Trustee has received quite a
number of complaints with regard to the activities of Mr. Palmer
and Mondex Corporation and my perception is that the government of
this province may extend the scope of Bill 200 to encompass heir
locators.

Insofar as' the particular matter is concerned where the Mondex
representative had the beneficiaries in Slovakia sign powers of
attorney/contracts, the Mondex representative would not have given
the beneficiaries any inkling as to the name of the deceased, the
date and place of death of the deceased and the value of the
estate. When you consider the contents of the proposed legislation
with regard to the Intangible Assets Act, the thrust of the
legislation is abundantly clear and it is to prevent individuals
and companies such as Palmer and Mondex from doing what the Mondex
representative did with regard to this estate, and that is to do

...3
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s.19(1) -3 - May 22, 1996

everything possible to reach the beneficiaries and ensure that a
power of attorney/contract is executed providing the heir locator
with a substantial part of the proceeds of an estate.

Clearly, these beneficiaries would have received this information,
and indeed in this instance were in the process of having the
information made available to them in the ordinary course of
business, and the intervention of Palmer and Mondex Corporation was
not at all necessary.

There are a number of heir locating companies in Toronto and none
of these companies have, as far as I am aware, been attempting to
locate and obtain powers of attorney/contracts from beneficiaries
in countries where the Embassies and Consulates General have been
actively representing beneficiaries of these estates. These
Embassies and Consulates General have been anxious to ensure that
beneficiaries in their countries do not have to pay these
substantial commissions. The fees charged by the Embassies and
Consulates General are very reasonable and where I am.retained, my
fees have always been subject to an agreement in writing and close
scrutiny by the Embassy or Consulate General involved, and in many
instances by lawyers who act for the beneficiaries in their own
country.

I should add that the interest of Embassies and Consulates General
in these matters is recognized by the provisions of the Vienna
Convention on Consular Affairs to which Canada is a party, and the
Embassies and Consulates General have both a duty and
responsibility to protect the interests of their citizens in
Canadian estates.

Finally, I should advise you that with regard to the estate of Paul
Szlauko who resided in Ottawa and who died on November 7, 1994 and
where I was retained early in March to act for the deceased s

who telephoned me from her home in Hungary to retain me,
Mr. Palmer telephoned this woman late in April to attempt to get
her to execute a power of attorney/contract in his favour. When he
found that she had retained me, I am advised by my client that he
spoke of me in very disparaging and derogatory terms and offered to
look after this matter for 25% of the proceeds of this estate. My
client is now in Canada with and I am preparing the
necessary material to look after this matter on her behalf. I am
enclosing a copy of a letter dated April 30, 1996, together with
the enclosure, from Mr. Palmer to my client where Mr. Palmer now
offers to look after this matter on her behalf for 10% of the
proceeds of the estate and where Mr. Palmer advises my client that
"it appears that Mr. Price is not concerned with this matter and
may not know that the house is being sold".

...4
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s.19(1)
- 4 - May 22, 1996

Mr. Palmer continues to refer to himself as a "notary public" which
is a title which means something in Hungary. This, in spite of the
fact that Mr. Palmer is a notary public only for the purpose of
attesting instruments and taking affidavits for Mondex Trade and
Development Corporation, and where his commission expired on April
8, 1996.

As it turns out, the Paul Szlauko estate is a complicated matter
where there may be a contest because of a lost will which the
deceased made giving his estate to . who resided in Ottawa.
This estate is a complicated matter tor a number of reasons and Mr.
Palmer would hardly have the experience to properly advise Mrs.
Lassan and represent her with regard to this matter.

Yours very truly,

WILLIAMS & PRI

Per:

RGY/ 1t -
Encls.
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F A X T RANRNS

FED.

DATE:

TO: MONDEX CORF.

TIME:

FAY NUMBER:

ATTENTION; gl Addsele

Gerving

o

HMIansTITo

21797

1-416-9770

TOTAL NUMBER OF PAGES: 6

FROM: All Ontario Process

66 Amelia Street

Barrie, Ontario

L4y 18
PHONE: 1-~705-737-1699
FAX: 1-70%--737-9160
ATT !
RE: KAROLTYH STROKIS FILK.

HERE 1S YOUR FTLE MAY ARE NOT SURE OF
OFFICE. HARD COFPIES ARE IN THE HMAIL
= THANKS GORD..

Lo Selwaod
All Ontario Process Serving

Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a linformation
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Ontario Court (General Division)
at Barrie

A i 'TL":J' S| (]
D [N ETE Document disclosed théﬁhe Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur F'accés & Vinformation

" APPLICATION FOR CERTIFICATE OF
APPOINTMENT OF ESTATE TRUSTEE

WITHOUT A WILL (CORPORATE APPLICANT)

Form 74,16

This application is filed by finsert name and adaress) Public Guardian and Trustge,. 49
Suite 800, 595 Bay Street, Toronto, Ontario, M56G 2M#& m%

DETAILS ABOUT THE DECEASED PERSON

/9/6

Name (insert surname and forename(s), and, if applicable, any other name by which the deceased person was

known)

STROKIS KAROIIS (also known as STROCKIS, Karolis)

-

Address of fixed place of abode /strect or postal address)

(city or town) 185 Nottawasaga Streset,
City of Orillia

(county, district, regional ar metropolitan
rnunicipality)
v’

L

County of Simcae

If the deceased person had no fixed place of
abode in Ontario, did he or she have property
in Ontario?

COONo O Yes NOT APPLICABLE

Last occupation of deceased parson

o

Retired Labourer e

Place of death (c/ty or town, county, district, regional

City of Orillia, County of Simcoe

Date of death
o (e

- 28 Oct. 1996

or metropolitan municipality)

[Viarital status
8 unmarried

3 widowed

0 married
O divorged

Was the deceased person's marriage

- iterminated by a judgment absolute of

divorce or declared a nullity?

(0 No [OYes If yes, give details in an
attached scheduls. UNKNOWN

Did the deceased person go through a form o

f marriage with another person where it

appears uncertain whether an earlier marriage of the deceased person had been

‘terminated by divorce or declared a nullity?
person's name and address, and the names a
deceased children) of the marriage, in an_atta

Ol No [ vYes If yes, give the other
nd addresses of any children ({including
ched schedule. UNKNOWN

Was any earlier marriage of another persan
with whom the deceased person went
through a form of marriage terminatsd by
divorce or declared a nuflity? [d No [l Yes
If yes, give details in an attached schedule.
UNKNOWN

Was the deceased person immediately
hafore his or her death, living in a conjugal
relationship outside marriage with a
person of the opposite sex? 0 No O Yes
If yes, give the person’s name and
address in an attached

schedule UNKNOWN

PERSONS ENTITLED TOQ

{Attach a schedule of more space is needed. If 8 perso

SHARE IN THE ESTATE

n entitled to share in the estate is not @ spouse, child,

parent, brother or sister of the deceased person, show how the refationship is traced.)

Name Address

NONE KNOWN

Relationship to Age
deceased if under 18
person
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' ) . VALUE OF ASSETS OF ESTATE

© Do not include in the total amount: Insurance payable to a named beneficiary or assigned for value,
property held jointly and passing by survivorship, or real estate outside Ontario.

Psrsonal property Real estate, net of
ancumhrances

Total

Explain why the applicant is entitled to apply.
Under the Crown Administration of Estates Act. See Schedule attached

AFFIDAVIT(S) OF APPLICANT(S)
(Attach a separate sheat for additional affidavits, if necessary. J

{, Christine B. Brown, trust officer named in this application, make oath and say/affirm:

administer the deceased person's property

1. | am a trust officer of the corporate

applicant. according to law and render a complete and
2 | am 18 years of age or older. crue account of its administration when

3" | have made a careful search and tawfully required.

inquiry for a will or other testamentary §. Consents of persons who together have a
document of tha deceased person, but majority interest in the value of the assets of
none has been found. | believe that the the estate at the date of death are attached.

person did not leave a will or other 6. The information contained in this .
testamentary document. application and in any attached schedules I8 ‘
4. The corporate applicant will faithfully  {true, to the best of my knowledge and belief. ‘

Name of corporate applicant Name of trust officer

- Public Guardian and Trustee v

Address of corporate applicant (street or

Christine B. Bown

(city or town] (province) (postal code)

e

Suite 800, 595 Bay Strest, Toronto, Ontario, MBG 2M6

SWORN/AFFIRMED BEFORE me at the City )
of Toronto
in the Municipality
of Metropolitan Toronto
this 744 day ot January, 1997
Al
¢ . )4&/1/4'

A Commissioner for Taking Affldavits (or as may bel

)

)

e
) Christine B. Brown
)
)
)
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’

SCHEDULE

and Trustee for Ontatio is applying for a
Certificate of Appoiutment of Bstate Trustee Without a Will in the Estate of
Karolis Strokis, (also known as Karolis Strockis) pursuant to the Crown
Administration of Estates Act, R.8.0. 1990, c. C.47,s.2.

(a)  The Office of the Public Guardian

(b) There are no known beneficiaries of this estate at this time.

(c) Accordingly, the Notive of an Application (Form 74.17) and the Affidavit (Form

74.16) are not being filed.

]
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CERTIFICATE OF &?ﬁ:;@gﬁ;;ﬁ@iﬁ&"‘;m i omaten o

corATE TRUSTEEWHEEE, 9420

Court file no. )@/Z, c/

Ontario Court (General Division) at Barrie

IN THE ESTATE OF Karolis Strokis, (also known as Karolis Strockis) deceased.

late of the City of Oriliia,County of Simcoe
. occupation Retired Labourer ‘
who died on October 28, 1996

CERTIFICATE OF APPOINTMENT
OF ESTATE TRUSTEE WITHOUT A WILL

Applicant Address Occupation
PUBLIC GUARDIAN AND  Suite 800,
TRUSTEE 595 Bay Street,

Toronto, Ontario,

MBG 2M6

PPOINTMENT OF ESTATE TRUSTEE WITHOUT A

This CERTIFICATE OF A
the applicant named above.

WILL is hereby issued under the seal of the court to

DATE: , 1997

Registrar
Address of court office

114 Worslay Strest,
BARRIE, Ontario
LaM 1M1

000125




Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur l'accés a linformation

.

| ~ Court file no.  / _Q_/ & 7

“DJ Ontario Court {General Division)
1™ - |at Barrie

IN THE ESTATE OF Karolis Strokis,

| {alsc known as Karolis Strockis)

= | deceased.

]
5 CERTIFICATE OF APPOINTMENT
@ OF ESTATE TRUSTEE WITHOUT A
| WILL

(Form 74.20 under the Rules)
January 1995

é applicant:

?- Public Guardian and Trustee,

o Suite 800,

o 595 Bay Street,

< Toronto, Ontario,

= M5G 2M6

=

=

T

m

n

000126




Document disclosed under the Access to Informgation Act

FRDM | FQRE&TH Law Flrm F’HDNE NO‘ H 3?@ 2 22??95 DocumentdivulguéenvertudelaLoisurl’accéséﬁmﬁ%on ‘

ATXET 2
LIETUVOS RESPUBLIKOS ADVOKATURA

Advokaty D. Merkiinienés ir R, Brazausko kontora

KASTONY G. 3
2600 VILNIUS
LIETUVOS RESPUBLIKA °
TEL.. 81 3833, 61 49 44,6274 42
FAX: (3702) 2277 98
Advokatal:

D. MorkGniené
A. Brazauskas
B. Paukétiené

Mr. Jonathan Tames Palmer, President
Mondex Corporation
2 St Clair Avenuc West
Suite 801, Toronto
Canada M4V 115
8 April 1997

TELEFAX MESSAGE
FAX No. (416) 972 6263

Dear Mr. Palmer,

This is to acknowledge with thanks the receipt of your telefax message dated April 7, 1997,

]

I am working in partnership with Mrs. Morkuniene as Probate Rescarchers and Attorneys al
Law since 1981, We have suceessfully conducted a lot of estate matiers in cooperation with
various Law Firms and Gencalogists in Canada, United States, Australia, Germany and some
other countries. Thercfore we are in position to accept cooperation with your lirm in the
spherc of locating and assisting heirs to estates. Usually we are successful (o ncgotiate the e
ol 207 for our foreign correspundents and 10 - 15% for ourselves with the heirs we are able
o locate in our country. As far as we have understood you are going o propose for our
atllention the research matter for the possible heirs in Lithuania. In the casc we will be able to .
locate the heirs we should do vur best o ensure your fee of 20% plus reasonable expenscs.
As soon as we will manage to locate and to contract the heirs we will keep you informed
accordingly.

Looking forward to hearing trom you.
Sincerely yours,

7
//;?’z:fiic EH s

Rolandas Brazauskas

--------1-
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LIETUVOS RESPUBLIKOS ADVOKATURA
Advokaty D. Morkiinienés ir R. Brazausko kontora

: '

’ ' KASTONY @. 3
2600 VILNIUS
1

\

LIETUVOS RESPUBLIKA
TEL.. 6138 33,61 4944, 627449
FAX: (3702) 22 77 96

Advokatal:

D. Morkiniené
R. Brazauskas
B. Paukstlene

Mr. Jonathan James Palmer, President
Mondex Corporation

7 Q1 Clair Avienue Waet

Suite 801, 'Toronto

\I\ Canada M4V 1L5 :
\\\ ‘ 9 April 1997

TELEFAX MESSAGE
FAX No. (416) 972 6263

/

I
7

Re: Estate of Simonas Ost ~ .
“ ptats ot havans srotos s KarotF 48Nk e No. aATxarz

- Decar Mr. Palmer,
"This is to acknowlcdge with thanks the receipt of your telefax message dated April 8, 1997 as
concerns the above captioned estate matters.
I am very sorry to inform you that T have alrcady confirmed cooperation in both matters with
another firm. The cooperation in the estate matbr of Simonas Ostrauskas was confirmed in

June 28, 1996, and in the cstute matter of Karolis Strockis in T'ebruary 6, 1997,

Again, plcase accept my regret that I am unable to confirm coopreation in aforementioned
cascs. I hope that we should have an opportunity to cooperate in some further cases.

Sincerely yours,

/"’;?/.«'
/’7 A --
M‘////Zﬂfff?’(-ﬁf/&m -

Rolandas Brazauskis

o
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l s.19(1)

I [|-Ontario Process Serving Date & Time:
66 Amella Street 14/02/97 7:23:48 PM
Barrie, Ontario
L4M 1M8 ’

Tel: 705-737-1699
Fax: 708-737-9160

—
e

Fax number:

-7 i
AKA KAROLIS STROCKIS 4 17 %72

ATT.

HI. | WAS AT THE COURT OFFICE AT 1:00 P.M. THIS DATE . THE DOCUMENT IS NOT
READY AS THE JUDGE HAS NOT SIGNED THEM.

" THEY MAY BE READY TUE. OR WED." | WILL CHECK TUE. MORNING. A PERSON
CAN NOT RUSH THEM IN THE OFFICE.  SORRY

GORD.
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UKRAINIAN BAR ASSOCIATION FOR FOREIGN AFFAIRS

UKRINIURKOLEGUIA

2-A Zoloti Vorota St., Tel. (044) 224-52-08
Kyiv, 252034, Ukraine Fax. (044) 229-85-22

MONDEX CORPORATION
2sr. Clair Avenue West, Suite 801
Toronto Canada M4V 1Lb

Fax: (416) 972-6263
August 12, 1996

Attention: Mr. Jonathan James Palmer,
President

Dear Mr, Palmer;
1 am pleased lo acknowledge the receipt of your letter dated July 30, 1996.

Please note that this office has a great experience of locating heirs on
international estate matters and assists the Ukrainian citizens to represent
them in Canada via our foreign partners.

We have a lot of our correspondents and partners all over the world
including Canada and Mr. Price who we also dealing with is not the only
one who acts on behalf of our clients in Canada and Ontario Province
1tself.

Actually we adhere to the rule whereby we handle an estate matter by
suggestion of any lawyer or law firm which has referred to us the estate
matter first.

Under the circumstances we will be very interested in working with your
genealogical firm and establishing good partnership and I assume that our
cooperation will be fruitful, interesting and pleasant for both our offices.
Your further concerte propositions will be highly appreciated. If you have
any questions you may reach this office at the following telephone + 44
224-80-24 or + 44 246-53-91 or by fax + 44 229-85-22 at any time.

I look forward to hearing from you at your earliest convenience.

Yours very truly:

Galyna Kovalyova
Executive Assista
to the President
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B R L S L P s nd b Te WAL Py 1,
C O R P O R T 1 O N
May 20, 1 997 2ST CLAIR AVENUE YWEST « SUITE 804 » FORONTO « CANADA « 1Y 1LS

TEL (416) 972-1877 « FAX: (416} 977 6263
Hon Charles Harnick, Attorney General
Ministry of the Attorney General
720 Bay Street
11th Floor
Toronto, ON M5G 2K1

Dear Mr Harnick,
URGENT !
PRIVATE & CONFIDENTIAL

Our firm assists heirs with the recovery of unclaimed estates and
operates in Canada, the United States and throughout Europe.

With respect to matters in Ontario, it appears that an employee of
the Courts Administration Division, Metro Central General Division,
Estates & Bankruptcies (393 University Avenue, 10th Flr., Toronto),

a Manager known by the first name of "Joel", has been illegally
providing and/or selling confidential information regarding details
of unclaimed estates. -

When the Office of the Public Guardian & Trustee is involved in an
unclaimed estate the Trustee’s Office typically applies for Letters
of Administration which are processed by the Courts Administration
Division (Surrogate Court) and made public, once the Application
has been granted.

Companies in our industry visit the Courts Administration Division
office each day in order to obtain the information that is made
public, with respect to Applications for Administration by the
Trustee’s Office. Given that the processing of such matters is
time sensitive, a competitor would stand to make significant
financial gains by having such information in advance.

During my visit today at the Courts Administration Division office,
as referred to above, I noticed an agent from another firm (a man
known as "Malcolm" who is apparently an agent of a firm known as

B G Hooper) was allowed access to what appears to be a staff only
work area of this office. An employee from our firm, who has been
denied access to this same area, was sent to document the type of
information that was being obtained in this fashion. Our employee
noted a file number "2172/97".

During this same period I overheard "Malcolm" discussing what

I believe was an unclaimed estate in the name of "Harkin" that was

a Public Trustee matter. It would appear that the file number and

the file name correspond to one another and that such information

was obtained illegally. We will monitor this situation for the

next few days to determine if a file matching this description

will be made public. If this should occur, then we will advise you ;
immediately. If this should occur then we would request that your

office investigate this matter thoroughly; consider immediate
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termination of any employee involved in this matter; consider
laying charges against any employee involved in this matter, and
question any employee that may be found to be involved, with
respect to his/her reasons for becoming involved and determine
whether any other parties influenced their decision to provide such
information in this manner. We suspect that other parties are
involved.

Any assistance that your office can provide our firm will be
greatly appreciated. Thank you.

Sincerely yours,

"'!than James Palmer, President, a Commissioner, etc., Province of
bfitario, for Mondex Corporation, Expires May 17, 1999.

\V

JP:ak fax 326-4016 Reference # ATTORNEY X
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2N CLAIR AVEIUE WECT « SEITE B0 » JTORGE T s (5 i+ 11 1y
May 21, 1997 LG4 7Y T FA e T

Hon Charles Harnick, Attorney General
Ministry of the Attorney General

720 Bay Street

11th Floor

Toronto, ON M5G 2K1

MATERIALS ENCLOSED
Dear Mr Harnick,

URGENT'!
PRIVATE & CONFIDENTIAL

Further to our previous letter to you, dated yesterday, we have
enclosed two files that were made public today and apparently
accessed illegally yesterday with the cooperation of the Manager
of Courts Administration Division, Metro Central General Division,
known as Joel. We would appreciate hearing from you as to what
course of action you deem suitable. Thank you.

Sincerely yours,

Jdénathan James Palmer, President, a Commissioner, etc., Province of
ntario, for Mondex Corporation, Expires May 17, 1999.

JP:ak fax 326-4016 Reference Code ATTORNEY ENCLOSURES
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APPLICATION FOR CERTIFICATE WITH WILL (NDMDUAL) ; Dye & Durham GFS (Efalea g,y o/ "ecces=miomaten

(Form 74.4 under the Rules) ’

Ontario Court (General Division) APPLICATION FOR CERTIFICATE OF :

at TORONTO APPOINTMENT OF ESTATE TRUSTEE
WITH A WILL (INDIVIDUAL APPLICANT)

me, address and fax number)

This application is filed by (insert na
(ATTN: MARK 1. FOX)

WALKER FOX VAN MOORLEHEM & ATTARD
BARRISTERS & SOLICITORS

169 WILLOWDALE AVENUE, SUITE 100
NORTH YORK, ONTARIO M2N 4Y7

DETAILS ABOUT THE DECEASED PERSON () [~ 3| Tl }0) g

EAX NO: (416) 733-2854

Name (insert surname and forename(s), and, if applicable, any other name by which the deceased person was
known) .
BERNIKIER SANDRA also known as SANDRA HILARY BERNIKIER
Address of fixed place of abode (strest or postal address) . (city or (county, district, regional or
town) . metropolfitan municipality)
SUITE 107, 6200 BATHURST STREET Mﬁ}@gg@gﬁ AONF
NORT

H YORK, ONTARIO, M2R 2A3 TORONTO

If the deceased person had no fixed place ofjLast occupation of deceased person

abode in Ontario, did he or she have property
in Ontario? [] No [] Yes SALES EXECUTIVE
Date of death Date of last will

Place of death (city or town; county, district,
regional or metropolitan municipality) (day, month, year) (marked as Exhibit "A")
fdav. month. vear)

20 Gt =G~
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WITH A WILL (LU BT serduadeipdeest tp Information Act

\ TURUIN LU
vulgué'en vertu de la Loi syr ['acgés a linformati
Form J4% o

me and address) Public Guardian and Trustee,
i, Ontario, M5G 2M6

This application is filed by f
Suite 800, 595 Bay Street,
DETAILS ABOUT THE DECEASED PERSON 21 - 216/ /7

Name (insert surname and forename(s), and, if applicable, any other name by which the deceased person was known)

HARRIGAN, Teresa Mary (a.k.a. Teresa Harrigan & a.k.a. Theresa Harrigan)

¥d

Address of fixed’place of abode (street or postal address)
city or town)
Barton Place Nursing Home, 914 Bathurst

Street, City of Toronto
If the deceased person had no fixed place of |Last occupation of deceased persan

abode in Ontario, did he or she have property
in Ontario?

(county, district, regional or metropolitan
\nunicipality)
Municipality of
Metropolitan Toronto

: Pensioner
ONo []Yes NOT APPLICABLE
Place of death (city or town; county, district, regional Date of death Date of last will ;
or metropolitan municipality) City of Toronto {day, month, year) (miarked as Exhibit "A") |
Municipality of Metropolitan (day, month, year)
Toronto 23 Jan. 1995 6 July, 1983

Was the deceased person 18 years of age or older at the date of the will (or 21 years of age or

older if the will is dated earlier than September 1, 1971)? O No %] Yes
if not, explain why certificate is being sought. Give details in an attached schedule.

Date of codicil {marked as Exhibit "B") Date of codicil (marked as Exhibit "C")
(day, month, year) (day, month, year)
NOT APPLICABLE NOT APPLICABLE

Did the deceased person marry after the date of

Marital status
the will? B No [ Yes If yes, explain why

B Unmarried U widowed certificate is being sought. Give details in an

O Married {0 Divorced attached schedule.

Was a marriage of the deceased person Is any person who signed the will or a codicil as
terminated by a judgment absolute of divorce, witness or for the testator, or the spouse of

or declared a nu(lity, after the date of the will? |such person, a beneficiary under the will?

@ No L[lYes @ No [ Yes .

If yes, give details in an attached schedule. If yes, give details in an attached schedule.

_ VALUE OF ASSETS OF ESTATE )
Do not include in the total amount: insurance payable to a named beneficiary or assigned for value,
property held jointly and passing by survivorship, or real estate outside Ontarin

T

pnrcr\r\nl

=
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* BlLL OF LADlNG

PUROLATOR ACCOUNT N SILLOF LADING |
: S & GROUND -
£ ¢ CONNAISSEMENT :-
AERIEN -+ TERRESTRE. "NON NEGOCIABLE
SATURDAY - - 9:00 AL M.
SERVICE | DELIVERY B/L NO.
SERVICE DE I | LIVRAISON- I N CONN /r@ 9 4 6 5 0 3 7 3
SAMED] ghion d
S oo 1030 AM, - COURIER SIGNATURE/SIG W E DU COURRIER
i =+ DELIVERY = ! S ’ ’
LIVRAISON
10430
I BILL CHARGES TO / FACTURE A
CREDIT CARD
. _7 @L{ CABTEDE
s O R
’ CASH g Ty
A:TTO‘@\j ;:}{ GE y’qommm 1 TIERS

Lt ot e e i e . i e s i e i 2 M o T, - . .

APT., SU(TE /APP., BUREAU : o ; THIRD PARTY BILLING NAME & ADDRESS / FACTURATION A UN TIERS (NOM & ADRESSE}:
SENDER " | RECEIVER s ad

EXPEDITEUR | DESTINATARE
B SHIPMENT /DETAILS / EXPED.

wo. of pigces | weiant |
N oE pices | Poms g/

SUBJECT 7 -
TB-LORR. 1K : = T UMITATION ILITY M1
SUJET A ‘THE AMOUNT OF ANY LOSS OR DAMAGE FORWHICH THE CARRIER MAY BELIA
correct. | O $2.00 PER POUND {OR $4.41 PER KILOGRAM} COMPUTED ON THE TOTAL WE
u"é‘ﬁtrf:saf HIGHER VALUE 18 DEC] E EACE
; (s il
Dsggggnous N.8, NOTE CAREFULLY CONDITION HERE
CARRIER'S LIABILITY, WHICH ARE HEREBY. ACCEPTED, i :
MARCHANDISES © LIMITATION DE RESPONSABILITE IMPORTANT LISEX
DANEEREUSES LE MONTANT DE TOUTE PERTE Gl DOMMAGE DONT LE TRANSPORTEUR POURRAIT ETRE RESPONSABLE

NE DOIT:PAS EXCEDER:2.00.$ LA LIVRE [OU 4.41:$ LE KILOGRAMME], CALCULE U
DECLARED VALUE (FOR INSURANCE PURPOSES) DE L'EXPEDITION:"A: MOINS QU'UNE: VALEUR suptmunz NAIT ETE DECLAREE

LE POIDS.TOTAL |-
LE RECTO DU
VALEUR BECLAREE (AUX FINS D’ASSURANCE)

'-li}m'r :l"m UIAYTCNN NI TINTIVI / 190D ST MW Y iane

$ SEE TERMS
VOIR LES CONDITIONS ;

“PLEASE REFER T0 BILL OF CADING NUMBER FOR SHIPMENT STATUS/TNOUTRIES. |

POUR TOUT RENSEIGNEMENT, VEUILLEZ NOUS COMMUNIQUER LE NUMERO DE |

X CONNAISSEMENT. |

SEE RMS AND cQ)X

. 000137
--;-----------_---_




Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a l'information

s.19(1)

) Y
rd ;f) P o A
W At /();d}/l«ff"‘f

/ y { i ¥ . &) 3

/67 Zpeet f{mw/ﬂm bnee SHalees o w/ 2D/

/, 2 / i / o CZ )«‘r/ / )M / 472(%7/7 / /’/wq ;:,/15
’(/Of /Z/{(’ .—(47/('{// /A;/;‘ Lc\ _ ‘
?// M’ﬁn /4,'«03// /" /ﬁ /J Lis 227 /A LA CV
/é‘éé/ ,//44// Lervecd é’/ﬁc/ / / MV/ /)/uc( @)k o /.Lcc/
/ /7@ /// Y4 // /L'()f'?‘// e L L Pt 477b>/¢%
%) w?/r“{/z’/

. /
P N 7! /
/.A%W/m 7:24/ T “/fz ,/’ 'j/
. /v' /

000138




Document disclosed under the Access to Information Act
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a l'information

s.19(1)

@ G [/
ik - PAL Z
2 /

p
v L s
>7/7,>—-4—4’{,/(/>Z _;;; o<, .ll-éﬁ‘/fﬁi/z:'—/i‘v/u )

’

s 22 = i ‘/ /. /’
;;Z A}& A ?,Z{C/C/L/ (L)/,;L,c'/yv(‘—-&» AR

Qg@x/zu o /
L\fb//m/Zc Zdvfu(ft/--m: ) A1 ¢ b 6

; T =
Q\/\/cz ‘*/\./"*—1— \_97 Z /" / ] e i
o /) ST v - A . . 7 sl
ONESs. LEEEEL ) i B virefiitin AR
P 2~ /o
ZA—\__ & \—r-’{[,ut < - o Vo // 7:.) 7' o ¥ — o AR
,/

/7 A (,‘,' = e ¢ 4
/‘&-%é'/ub’p&./,é -‘4;, P pon STl Lt ety jf/"'./i»-:\-g &3 ) YRAS

Ca? oge "/ZW{JA,L-JJ/E o CERBenns g

R / / P4
J / " ] suiig? . ; / ) /
/c,e//\_f,\’_“,// /Z% Al yr A lwr =Gy TP

i e 2 7 Ak L ALK (
/}/707z ‘%{,(/:4 CoBisg il s LA e . &k / < <L /
- 4 /7‘ - / f

/ ¢ J y T ¥ Lo
At AL //:’ A <[A //,4 . LALACS /—"" 7 Co.

/

000139



